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;; Τήν έπομένην ic.no τοΰ χοροΰ εκείνου η 
μέραν, ή κυρία Κουρσύ, πλήρης γλυκυπ ί-  
χρων αναμνήσεων, μετέβη πρός έπίσκεψιν 
τοΰ πατρός της .

—  Ά ν  [At ά γαπας ,  τω  είπεν, έλθέ νά 
φόγωμεν τό ταχύτερον άπο τους Παρισι
ού; καί νά μεταβώμεν είς HaUSSOlS.

—  Θά άναχωρήσωμεν απόψε, άπήντη - 
σε ζωηρώς ό κύριος Μεϊλλάκ.

Ή  Αΰγουστίνη άνεχώρησεν εκ Παρι
βίων, χωρίς νά άποχαιρετίσν) τάς φίλας 
της, διότι έφοβεϊτα μή συναντήση παο’ 
αυταΐς τόν π ρ ίγ κ ιπ α  Όρλώφ. Διαρκοΰν- 
τος δέ τοΰ ταξειδίου της , ήτο είς άκρον 
περίλυπος· δάκρυα θερμά ερρεον άπό τών 
οφθαλμών της . Μόνος δέ ό Θεάς έδύνατο 
νά γνωρίζνι άν ταΰ τα  προήρχοντο έζ έρω
τος ή εκ λύπης.

Έ ν  τούτοις. φθάσα είς HaUSSOlS, δεν 
παρέλειψε νά έκδηλώσν) πρός τόν σύζυγόν 
της α ισθήματα αγάπης και, οΰτως είπεΐν , 
μετάνοιας διά τήν επί τοσοΰτον yoovov 
απουσίαν της , άτ ινα  έπανέφερον τήν γ α 
λήνην Ιν τή  καρδιά τοΰ Βενιαμίν. Είς 
τοΰτο δέ ή Αΰγουστίνη επέτυχε θαυμα- 
« ίω ς .

Ο κύριος Μ εϊλλάκ, χάρις είς τάς π ε 
ριποιήσεις τής θυγατρός του καί τοΰ συ
ζύγου της ,  άνέλαβε σχεδόν τά ς  δυνάμεις 
του. Ό τ ε  δέ, άναρρώσας σχεδόν εντελώς, 
κατήρχετο τοΰ δωματίου του καί περι- 
ειργάζετο έπιμελώς τό έργοστάσιον τοΰ 
Χορίου Κουρσύ, δεν έδύνατο νά άποκρύψη 
'ϊήν χαράν του διά τάς φιλάνθρωπους καί 
ευεργετικάς ιδέας τοΰ γαμβοοΰ του, τοΰ 
άποίου τό εργον ουδέποτε ένόμιζε τοσοΰ- 
τον μέγα, δσον πράγματι ήτο. Καί τότε 
μόνον ήννόησεν ότι δύο τ ινά  είσιν άνώτεοα 
καί αυτής τής επ ιστήμης' ή αγαθοεργία 
*αί ή προς τόν πλησίον άγάπη .

Τό έμφυτον δ' εκείνο φίλτρον, τό όποιον 
νίσθάνετο διά τόν κύριον Κουρσύ,πάραυτα

μ ε τ ε β λ ή θ η  ε ίς β α θ ΰν  σ εβα σ μ ό ν, δ ια β λ έ -  
π ω ν  έν τ φ  π ρ ο ςώ π ψ  α ΰ τ ο ΰ  τό ν  ά νθρω π ον, 
ο ς τ ις  έπ εδ ίω κ ε  τό  κ α λό ν  ά νευ  μ α τ α ίω ν  ε 
π ιδ ε ίξ εω ν  κ α ί ό όποιος τ ή ν  ε υ τ υ χ ία ν  το ΰ  
ά λ λ ο υ  έθεώ ρει ώ ς ιδ ία ν  ε υ τ υ χ ία ν .

Έ νεκα  δέ τής πεποιθήσεώς του ταύτης ,  
ήν έσχημάτισε διά τόν κύριον Κουρσύ,δέν 
έπαυεν όμιλών περί αΰτοΰ πρός τήν θ υγα 
τέρα του, άνυψών αυτόν μέχρι τρίτου ου- 
ρανοΰ.

— Πολλοί, όμιλοΰντες περί ποιήσεως, 
τΐ5 ελεγεν, έκθειάζουσι τό πνεΰμα ανθρώ
πων τ ινών, οΐ όποιοι γράφουσιν ώδάς τι- 
νας ή καί άπλοΰς στίβους. Παραδέχομαι 
OTt ή ποίησις εινε ζωηρά μέν, ά λλ ’ άπλή 
άπεικόνισ ι; τών  α ισθημάτων τής καρδίας, 
διότι ταΰ τα  έκφράζουσιν άπλήν επ ιθυ
μίαν, οΰχί δέ καί τήν πραγματοποίησιν 
τώ ν  ιδεών. Ποιόν ποτε ποίημα άπετύπω- 
σε καί συνάμα έποαγυ.ατοποίησε το ιαύτας 
ιδέας, όποιας ό άνθρωπος αυτός συνέλαβε 
καί πράγματι Ιφερεν είς πέρας ; Ποία άί- 
σματα δύνανται νά παραβληθώσι πρός έ- 
κεϊνα, τά όποια φέρονται καθ' έκάστην 
είς τά  στόματα τοσούτων οικογενειών, αί 
όποϊαι όφειλουσιν είς αυτόν τήν ηθικήν 
καί υλικήν ΰπαρζίν των ; Το κ α τ ’ εμέ, ή 
θεωρία είνε μηδέν απέναντι τής ένεργείας 
καί τής εφαρμογής αυτής. Εκείνος , ό ό
ποιο; φροντίζει διά τοΰ λόγου διά τόν φω
τισμόν καί τήν ηθικήν σωτηοίαν τ ή ;  α ν 
θρωπότητας, εινε πολύ κατώτερος έκείνου, 
ό όποιος επιδιώκει τοΰτο διά τών έργων.

‘ Η Αΰγουστίνη δέν άντέλεγεν είς τόν 
πατέρα της· απεναντίας ν)σθάνετο άπερί- 
γραπτον χαράν, άκούουσα αυτόν, έπαι- 
νοΰντα τόν σύζυγόν της .  Ά λ λ ω ς  τε ό κύ 
ριος Κουρσύ έδείκνυτο είς αυτήν τοσοΰ
τον αγαθός, ώςτε ήτο αδύνατον είς τήν 
Αΰγουστίνην νά μη φα ίνητα ι καί αδτη ευ
γνώμων καί περιποιητική προς αυτόν.

Ου/ ήττον ανησυχία τ ις  έφαίνετο πάν 
τοτε επί τοΰ προςώπου της. Διαρκούσης 
τής έν Παρισίοις διαμονής της , ήγόρασεν 
επί π ιστώσει παρά πλείστων εμπόρων δ ιά
φορα πολύτ ιμα  εϋδη, ο ΐτ ινες , άμα τ·7) έκ 
Παρισίων αναχωρήσει της ,  Ιπεμψαν αύτή 
είς HaUSSOlS τούς λογαριασμούς των. Ή  
Αΰγουστίνη, δτε άνεχώρησεν έκ Παρισίων, 
άφήκε μέν οΰκ ολίγα χρέτ), λ ίαν δυςανά-

λογα πρός τήν θέσιν της , ά λλ ’ έλθοΰσα 
είς HaUSSOlS, δέν ήθέλησε νά ζητήσγ; 
χρήματα παρά τοΰ συζύγου της , δπως 
έξοφλήσ·/) αυτά , ώκονόμει δέ τά  μόίλλον 
επείγοντα, δπως έδύνατο ‘ τοΰτέστιν  έπλή- 
ρωσε πρώτον έζ ιδ ίων της εκείνα, τά  ό
ποια δέν έδύνατο ν’ άποκρύψν), μή θέλου- 
σα, είτε έζ ύπερηφανίας, εΓτε έζ άπλοϋ 
έγωϊσμοΰ, νά φανερώστ) αΰτά  είς τόν κύ
ριον Κουρσύ.

Ά λ λ ’ δτε ή Αΰγουστίνη έννόησεν ότι δ 
επ ισ τάτης  τοΰ κυρίου Κουρσΰ είχε δ ια τα 
γήν παρ’ αΰτοΰ νά έλαττώσν) έφ' οσον έ
δύνατο τάς ήμερησίας δαπάνας έν γένει 
καί νά πωλήση τοΰς πλεονάζοντας ίππους 
χάριν οικονομίας, τότε συνιρσθάνθη τήν 
θέσιν της καί προςεπάθει ν’ άνεύρη τόν 
τρόπον, δι’ οΰ καί αυτη έδύνατο συν- 
τελέση είς τοΰτο.

Καί τότε κακεντρεχής τ ις  ιδέα διήλθε 
τ^.ΰ νοός της.

— Πρέπει λοιπόν νά διατηρώμεν έδώ 
νοσοκομεία διά τοΰς ασθενείς καί σκολεία 
καί φατνας διά τά  μικρά πα ιδ ια ;  Είς κά- 
νέν έργοστάσιον οί έργάται δέν πληρώ
νονται τόσον άκριβά δσον είς τό ίίκκόν 
μας καί πρέπει λοιπόν δ ι’ αΰτό νά Ιχωμεν 
καί τόσα άλλα  βάρη, νά γν,ροκομώμεν 
τοΰς γέροντας, νά νοσηλεύωμεν τοΰς ασθε
νείς καί νά έκπαιδεύωμεν τά  τέκνα των ; 
Δ ι ’ δλα αΰτά  χοειάζονται τοΰλάχιστον 
δέκα χιλ ιάδες φράγκων κ α τ ’ Ετος.

Ή  Αΰγουστίνη έτόλμησε νά θέσγ) ύπ ' 
δψει του κυρίου Κουρσΰ το ζή τημα  τοΰτο.

—  Δέν ζημιοΰμαι καθόλου, α γαπη τή  
μου , διά τάς τρέλας αΰτάς ,  δπως συ 
τάς ονομάζεις" άντ ί νά δαπανώ διά τόν 
εαυτόν μου δέκα πέντε χ ιλ ιάδας φράγκων, 
δαπανώ μόνον πέντε . Διά τής οικονομίας 
κατορθοΰνται δλα.

Μετά τοΰτο, ή κυρία Κουρσΰ έπρότει- 
νεν είς τόν σύζυγόν της νά πωλήσωσι το 
προςεχές φθινόπωρον Ιν μικρόν δάσος, δ
πως οίκονομήσωσι χρήματα.

—  Καί δ ια τ ί ;  τνί ειπεν δ κύριος Κουρ
σΰ μετά θλιβεροΰ μειδιάματος. Μήπως έ
χεις ανάγκην χρημάτων; Δέν το π ιστεύω ' 
άλλά  καί παλ ιν  άν έχ-ρς άνάγκην, είμπο- 
ρεϊς έλευθέρως νά μοί το εΐπγ);. Τά κ τ ή 
μ ατά  μου, τ ά  δάση μου καί τά  δένδρα
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μου είνε ο? άχώριστοι φίλοι μου. Ά ν  ή- 
ζευρες πόσαι άγαθαί ιδέαι έπήλθον ε’.ς τόν 
νοΰν μου, οσάκις έκαθήμην ύπό τήν σκιάν 
τών δένδρων μου ! Τά άγαπώ , διότι 
αυτά μ' έπαρηγόρουν κατά  τάς στιγμάς 
τών θλίψεων καί αγωνιών μου, καί αύτά  
μόνα ύπΐίρξαν οί μάρτυρες τών πρός τόν 
" ϊψ ισ το ν  προςευχών μου. Ή  ζωή των συν
δέεται άναποσπάστως μετά τής ζωνίς μου. 
Πριν νά σ’ ΐδω, ύπέφερα έν τή μοναζία καί 
τί) άποθαορύνσει και πάντοτε έπανεύρι- 
σκον τήν γαλήνην, περιπλανώμενος κατά  
τάς σκιερά; έκείνας δενδροστοιχίας τών 
δασών, περί τών όποιων προ ολίγου έλεγες.

—  Θεέ μου ! είπεν ή Αύγουστίνη, άλλά 
δεν ήζεύρεις ότι. μετά παρέλευσιν πολλών 
ετών, τά  δένδρα χάνουσι τήν αξίαν των ;

—  Διά τού ;  ξυλεμπόρους ναι, ά λ λ ’ όχι 
δι’ εμέ Αύτά τά  αρχαία στελέχη μέ γο η 
τεύουν. Τί χαρά ! νά τα βλέπιρς άνθίζοντα 
την άνοιξιν, ε ί ,  δέ τ ά ;  πυκνά ; κορυφάς 
των νά σχ·ηματίζωσι τά πτηνά  τάς φω- 
λ εά ;  αύτών ! . . .

—  Α ί ! ας τ ’ άφήσωμεν τώρα αύτά , 
είπεν ή Αυγουστίνη.

—  “Εστω, άς έπανέλθωμεν ε ί ; το πρώ
τον άντικείμενον. Έ χ ε ις  ανάγκην χρη
μάτων ;

—  Θεέ μου, άπήντησεν ή Αυγουστίνη, 
ναι και όχι" εδώ εις τό HauSSOlS δεν έ- 
ξοδεύω σχεδόν τ ίποτε , ά λλ ’ εις τούς Πα- 
ρισίους έξώδευσα άρκετά καί. . .

— Πολύ καλά, αύριον θά σοι δώσω 
τρεις χ ιλ ιάδας φράγκων.

Ή  Αύγουστίνη ένηγκαλίσθη άπό καρ- 
δίας τόν σύζυγόν της.

— Ά λ λ ά  δεν φαίνεσαι ειλικρινής εις 
έμέ, τΤ\ είπεν ό κύριος Κουρού, δέν μ ’ ένό- 
•ησες, φα ίνετα ι,  άκόμη !

—  Γνωρίζω πόσον είσαι καλό; δι’ έμέ 
και δέν θέλω νά καταχρώμαι τ η ;  καλω- 
βύνη; σου.

Καθ’ όλην εκείνην την ημέραν ή Αύ
γουστίνη ήτο ε ί ;  άκρον φαιδρά. Την ε
παύριον έπεμψεν εις την μοδίσταν της χ ί 
λ ια  πεντακόσια φράγκα καί ά λλα  τόσα 
εις την κομμώτριάν της . ’Επί δέκα πέντε 
όλας ήμέρας ή Αύγουστίνη ήτο ήσυχος. 
Ό  κύριος Κουρσύ, βλέπων αυτήν τοσοΰ- 
τον φαίδραν καί περιχαρή, ήγάλλετο  έν- 
δομύχως καί έδ ιπλασίαζε τάς πρό; αυτήν 
περιποιήσεις του ’Αλλά , δυςτυχώς, μετ ’ 
ού πολύ, ή Αύγουστίνη έπανέπεσεν αίφνης 
εις την προτέραν μελαγχολίαν της . Έ π ι -  
στολαί τινες έκ Πα^ισίων κατέστησαν αύ- 
τήν σκεπτικήν. Τοΰτο δέ ήνάγκασεν αύ- 
τήν νά ζητήστ) προκαταβολικώς παρά του 
συζύγου της £ξ μηνών έπιχορήγησιν.

—  Δέν είμπορώ νά σου άρνηθώ τίποτε , 
α γαπη τή  μου, τγί ειπεν ό κύριος Κουρσύ, 
άλλά  σοί ομολογώ ότι τοΰτο φέρει ανω 
μαλίαν εις τάς ύποθέσεις μου. Δέν θέλω 
νά σ’ έπ ιπλήξω  διά τοΰτο, άλλά  σκέψου 
ότι διά τήν κατασκευήν τοϋ θεάτρου, τήν 
έπισκευήν καί τήν έπ ίπλωσ ιν  της οικίας 
μας, τ ά ;  διασκεδάσεις καί τόσα άλλα  έ- 
δαπάνησαέκατόν είκοσι χ ιλ ιάδας φράγκων, 
τάς όποιας δέν έξώδευσα άπό τά  κέρδη, 
ά λλ ’άπό τό κεφάλαιον. Μία το ιαύτη ζωή

άν διαρκέσγ) επί πέντε έτη θά με κατα- 
στρέψη καθ’ όλοκληρίαν.Είσαι νέα χαρίεσσα, 
ώραία,άν καί ολίγον φιλάρεσκος. . .υποθέτω 
δτι εκαριε; χοέη,τά όποια πρέπει νά π λ η 
ρώσω...Μη ερυθριώ; διά τοΰτο' ό σύ"ζυγό; 
σου είνε δ καλλίτερο; φίλος σου ... Θά έο- 
γασθώ διά νά αναπληρώσω τήνζημίαν. Θέ
λω μόνον νά μου είπιρς όλην τήν αλήθειαν.

Ό λ η ν  τήν αλήθειαν ! νά όμολογήσν) εις 
τόν σύζυγόν της τόν εν Παρισίοις πολυ- 
δάπανον βίον της ,  νά τω  εϋπϊ) τό πρός τόν 
άδαμαντοπώληνκαταπληκτικόν  χρέος της, 
δέν νισθάνετο άρκούσα; δυνάμει; πρό; 
τοΰτο ! Καί Ιπε ιτα ,ε ίχεν  άκόμη προθεσμίαν 
τριών μηνών. Κ ατά τό διάστημα τοΰτο 
έδύνατο νά οίκονομήση τό πράγμα. Ό  
Βενιαμίν τήν ήγάπα  τόσον, ώ ;τ ε  θά τήν 
έσυγχώοει.. . Ώ ;  έκ τούτου ή Αύγουστίνη 
είπεν αύτώ  μετά συστολής ότι έχρεώστει 
δέκα καί όκτώ χ ιλ ιά δ α ;  φράγκων.

Ό  κύριος Κουρσύ Ιμεινεν άναυδος.
— Ά λ λ ’ είσαι τρελλή, ά γαπη τή  μου ! 

τ7) είπε δέκα οκτώ χ ιλ ιάδας φράγκων ! 
οκτώ χ ιλ ιάδας φράγκων περισσότεοα άπό 
τήν έπιχορήγησιν σου, τήν όποιαν κ α τ ’ έ
τος σοί δίδω, ενώ πρό ολίγων ημερών ελα- 
βες τρεις χ ιλ ιάδας φράγκων; δηλαδή ε 
πάνω κάτω τριάκοντα χ ιλ ιάδας φοάγκων 
εις τό διάστημα ενός χειμώνος, τά  όποια 
έδαπανήθησαν ε ί ;  τ ά ;  τρέλα; σου !

—  Έ !  καί τ ί μ’ αύτό ! είμεθα πλούσιοι, 
είπεν ή Αύγουστίνη.

—  Ό  έμπορο; ούδέποτε είμπορεϊ νά 
λέγιρ ότι είνε πλούσιος' μία στάσις π λ η 
ρωμών ή μία χρεωκοπία ένό; τραπεζίτου 
δύνανται νά τον καταστοέψωσι. Ποόςθεσον 
τώρα ε ί ;  όλα αύτά  καί τά  έξοδα, ε ί ;  τά 
όποια μέ ύποβάλλουσιν αί τρέλαι σου.

—  Ά λ λ ά  δ ια τ ί δέν προ;παθεΐ ;  ν’ αύ- 
ζήσνις τά  Ισοδά σου ; ήρώτησεν ή Αύγου
στίνη.

—  Καί πώς ;
—  Παίζων ε ί; τό Χρηματιστήριον.
—  Διά νά καταστραφώ έντελώ ; ,  άν δέν 

μ ’ εύνοήσ-ρ ή τύχη . Ε ί ;  τό Χρηματιστή- 
ριον παίζουσι τά  χρήματά των εκείνοι, οί 
όποιοι δέν άπέκτησαν αύτά  διά τοΰ ίδρώ- 
τος τοΰ προ;ώπου των. Καί έπε ιτα , διά 
νά παίζγ) τ ις ,  πρέπει νά μένν) διαρκώς εις 
Παρισίους.

—  Δέν θά δυςηοεστούμην ποσώς διά 
τοΰτο.

—  Καί νά εγκαταλε ίψω  τά H ausso is ;
—  Τί με μέλει' μή π ω ;  είμαι έγώ έρ- 

γοστασιάρχης !
—  Α λλ ’ είσαι σύζυγός μου ! Καί ώς 

το ιαύτη ,εχε ις  καθήκον νά θεωρής τά  συμ- 
φέοοντά μου ώς ϊδικά σου συμφέροντα. 
Δέν έχε ι;  παράδειγμα τήν Λαύραν, τήν 
κυρίαν Βαρθιέ, ή οποία Ιγεινεν άληθής 
χωρική άφ’ ότου ήννόησεν ότι τά  συμφέ
ροντα τοϋ συζύγου της απήτουν νά μένη 
εις τήν  εξοχήν ; Βλέπεις πώς συμμερίζε
τα ι  τήν ζωήν του καί πώς τόν βοηθεϊ εις 
τάς εργασίας του ! Βλέπεις πόσον οί τρό- 
«ο ι της καί ή ζωή της τόν ένθαορύνουσι 
καί πώς συλλογίζετα ι τά  άγαθά αποτελέ
σματα μιάς το ιαύτης ζωής !

—  Ή  Λαύρα είνε έξαίρετος νέα, τό πα 

ραδέχομαι, είπεν ή Αύγουστίνη δηκτικώς. 1 
Έπρεπε νά νυμφευθνίς άλλην γυνα ίκα  άπό] 
έμέ πλέον οίκονόμον καί σεμνήν. Έ γ ώ ε ί - Ι  
μαι σπάταλος καί φιλάρεσκο;, τό ομολογώ, 
καί λυποΰιχαι πολύ δι’ αύτό. Έπρεπεν q. 
μως νά με σπουδάσγις πριν νά με νύμφου- 
θ·3ίς. Οί έσπευσμένοι γάμοι ποτέ δέν είνε 
καλοί.

—  Διά ποιους δμιλεΐς, Αύγουστίνη ·
—  'Ομιλώ δ’ ημάς. Δέν ήλπιζόν ποτε 

ότι, νυμφευομένη ενα πλούσιον έργοστα- 
σιάρχην, θά μ’ έκλειεν εις αύτήν τήν φυ
λακήν καί θά έπροτίμα καλλίτερον τούς 
έργάτας του ή έμέ.

— Οσω δι’ αύτό έχεις άδικον, Αύγου
στίνη. Τό βέβαιον είνε ότι άγαπώ  τήν 
ζωήν αύτήν , διά τήν όποιαν σύ όμιλεϊ; 
περιφρονητικώς καί ή οποία μοΰ άποφέ- 
ρει τά  χρήματα, τά  όποια σύ έζοδεύεις α
φειδώς Ά γ α π ώ  τού ; έργάτας μου, διότι 
καί αύτοί μέ άγαπώσι καί μέ ύπολήπτον- 
τα ι , μερικούς δέ έξ αύτών ήναγκά- 
σθην ν ’ άποβαλω , διότι είδον εις αυ
τού ;  άρχάς διαφθοράς, τήν όποιαν έν- 
εφύσησεν ε ί;  τήν καρδίαν αύτών τό κακόν 
παράδειγμά σου καί αί ίδιοτροπίαι σου. 
Μέχρι σήμερον ή μόνη μου χαρά ήτο νά 
Ικανοποιώ τ ά ;  φαντασ ία ;  σου, όσιο κατα- 
στοεπτικα ί καί άν ήσαν αύτα ι ,  όσω καί 
άν εβλεπον ότι θά με καθίστων έντός ολί
γου δυςτυχή . Τώρα όμως άναγκαζομαι 
μετά λύπης μου νά σοι είπω ότι πρέπει νά 
παραιτηθ^ς άπό έκείνας τάς συνήθεις ι
διοτροπία; σου, διότι ά λλω ;  θ’ άναγκα- 
σθώ νά λάβω τά μέτρα μου, διότι δέν θ’ 
άνεχθώ ποτέ νά Εδω, πρός χάριν σου, κατ- 
εστραμμένον τόν οίκόν μου καί σέ αιωνίως 
δυςτυχίΐ .  Σκέψου καλά ό ,τ ι σοί λέγω  καί 
προςπάθησον νά έξοδ εύγις όλιγώτερα. "Ορ
κίσου μοι ότι, άμα πληρωθώσι τά  χρέη 
σου, δέν θά ύποπέσης πλέον εις το ιαΰτα  
σφάλματα.

—  Οί λόγοι σου είνε πολύ πικροί.
—  Έ χ ε ις  άδικον, Αύγουστίνη.
—  Ά λ λ ά  δέν πειράζει, προςέθηκεν ή 

Αύγουστίνη χαμηλοφώνως. Πώς είμπορεϊ 
τ ις  ν’ άπα ιτήση άπό ενα έργοστασιάρχην 
νά έχτρ τούς τρόπους καί τάς ιδέας ένός 
πρίγκηπος . . .

Εις τάς λέξεις ταύ τα ς  ό Βενιαμίν άνε- 
σκίρτησεν.

—  "Ισως, είπε θλιβερώς. Ά λ λ ’ έ'χω τό 
δικαίωμα νά ήμαι πλέον υπερήφανο; διά 
τήν  περιουσίαν, τήν οποίαν έχω, διότι τήν 
απέκτησα διά τοΰ ίδοώτος τοΰ προςώπου 
μου, ή εκείνοι, οί όποιοι είνε έκ γενετής 
πλούσιοι. Έκαστον χουσοΰν νόμισμα, ί -  
καστον τραπεζογραμμάτιον είνε δ ι’ έμέ 
άκοιβη καί πολύτιμα , διότι τά  άπέκτησα 
διά τοΰ κόπου μου καί τών άγρυπνιών 
μου. Πρόςεζε λοιπόν καλά μ ήπω ; μετανο- 
ήσ·/); καί χύστκ δάκρυα, τά  όποια τότε 
δέν θά σε ωφελήσουν.

—  Λοιπόν μέ άγαπ^ς άκόμη, ώς πρό- 
τερον ;

—  Σέ άγαπώ  τόσον, όσον δέν είμπορεϊς 
νά το έννοήσιρς. Σήμερον όμως μ ’ έλύπη- 
σαν πολύ οί λόγοι σου.

—  Σ’ έλύπησαν ! άνέκραξε μετά πικρίας



 ̂ χυοίκ Κουρσύ. Είσαι λοιπόν καί σύ έξ 
έχείνων,οί όποιοι νομίζουσιν ότι αί έπ ιθυ- 
jiiai μας, αί ίδέαι μ α ; ,  αί θελήσεις μας 
jive μεμολυσμέναι και νοσώδεις ! 'Όταν 
^υπώμεθα διά τάς μικροπρεπείς έπ ιπλή -  
ξιις σας καί τά ς  αρνήσεις σας, δέν εισθε 
ίξιοι νά έμβαθύνετε εις τ ’ απόκρυφα τής 
*«οδίας μας,κα ί ώς έκ τούτου δυςαρεστού- 
jit9a καί διαφεύγουσι τών χειλέων μα; 
λέξεις πικραί, αί όποΐαι σας λυποΰσιν ! 
Ά  ! έννοώ ! έάν σας μεμφθώμεν δτι δέν 
μα; α γαπάτε ,ή  σα; άπευθύνωμεν,έστω καί 
TY]v έλαχίστην παρατήρησιν, δτι οί τρόποι 
σ«; είνε σκληροί καί δτι δέν μας μεταχε ι-  
ρίζεσθε δπως κατά  τό πρώτον Ιτο ; τοΰ 
γάμου μας, δυςαρεστεϊσθε αμέσως διά 
τοΰτο καί νομίζετε δτι θέλομεν έκ προθέ- 
« ω ;  νά σας λυπώμεν ! Οταν δέ, άπαυ- 
δήσασαι ώς έκ τής αδιαφορίας σας καί 
τή; ψυχρότητάς σας, τείνωμεν τό ους εις 
γλυκυτέοας φωνάς, όργίζεσθε καθ’ ήμών 
καί δέν έχετε τόν κοινόν νοΰν νά σκεφθήτε 
οτι τοΰτο είνε ίδικόν σας λάθος ! « Ή  γυνή 
δέν ομοιάζει πρός ασθενή, δπω ; φρονοΰσι 
πολλοί, ειπεν ό Μισελέ, ά λ λ ’ είνε δν α ’ι- 
σβαντικόν, τοΰ οποίου τά  α ισθήματα πρέ
πει τ ι ;  νά καθοδηγή.»

Τό μέτωπον τοΰ κυρίου Κουρσύ συνω- 
φρυώθη παραδόξως. Ή  Αύγουστίννι παρε- 
τήρει αύτόν άπαθώς, παίζουσα διά τών 
μικρών αύτής χειρών μέ τούς κροσσούς 
τοΰ σκίμποδος, έφ’ οΰ αυτή έκάθητο. Οί 
σαφείς καί άληθε ϊ ;  λόγοι, τούς όποιους 
πρό ολίγου ήκουσεν έκ τοΰ στόματος τοΰ 
συζύγου τ η ; ,  έν άκαρεϊ άφύπνισαν πάντα  
τά έν τγί καρδιά της έμφωλεύοντα άγρια 
πάθη. Τό όνομα τοΰ Όρλώφ ήχησεν α ί-  
φνη; έν τή  καρδία της ,  ώ ;  ήχο ; παράτο
νο; μουσική;. Καί τότε άνεμνήσθη τής 
καλλονής αύτοΰ, τών εύγενών του τρόπων, 
τοΰ μελφδικοϋ ήχου τής φωνής του, καί 
ιδίως τοΰ Ιρωτος, τόν όποιον οΰτος έπε- 
δείξατο πρός αύτήν , καί έμέμφθη έαυτήν 
δτι έγκατέλειψε τούς Παρισίους, χωρίς ν’ 
άποχαιρετίσΥ) αύτόν. Έοριψε βλέμμα απο
στροφής πρός τόν σύζυγόν τγ)ς, διότι εΰ- 
ρισκεν αύτόν άσχημον καί άϊ)δή, ε ίτα  δέ, 
ύψώσασα τούς ώμους, έβαλε βαθύν στε
ναγμόν.

—  Ή ξεύρει ;  δτι πολύ μέ λ υ π ε ί ; ,  τή 
ειπεν ό κύριο; Κουρσύ.

—  Διότι σοί λέγω δτι δέν με αγαπά:; ;
—  ’Α λλά  ού είσαι ή ζωή μου, Αύγου

στίνη,
—  Ή  ζωή σου,αύτό μόνον ! Έχόρτασα 

πλέον άπό ώραίας λέξεις, θέλω γεγονότα! 
"Αν μέ ήγάπ α ς ,  θά ύπήκουες εις δ ,τ ι  σοί 
Ιλεγον, καί τότε βεβαίως θά σοι έπίστευον. 
Ά λ λ ’ άφοΰ μ ’ έπ ιπ λή ττε ις  δι’ έν φόρεμα, 
τό όποιον Ικαμα ώς έκ περισσοΰ, ή δι’ ο
λ ίγα  έπί πλέον τρ ίχα πτα ,  τ ί  θά έλεγες 
4ν σοι έζήτουν νά μοι άγοράσγις καί πολύ
τ ιμα  είδη ;

—  Ά λ λ ά  δέν μοι έζήτησές ποτε το ι-  
αϋτα ,  τό ομολογώ.

—  Μπά ! είπεν ή Αύγουστίννι περιφρο- 
; νητικώς , καί έπρεπε νά σοί το εΐπω. . .

Ακουσον, Β εν ια μ ίν  τότε μόνον θά π ι-  
«τεύσω δτι μέ αγαπάς ,  δταν μοί δώστρς

εκατόν χ ιλ ιάδας φράγκων διά ν’ αγοράσω 
8ν άδαμάντινον βραχιόλιον ή άλλο τ ι πο
λύτιμον είδος.

— Αύτό ποτέ δέν θά το κάμω, φίλη 
μου, όχι διότι έλαβον σταθεράν άπόφασιν 
νά μή υπακούω πλέον τυφλώς εις τάς ο
ρέξεις σου, άλλά  διότι δέν μοι το έπιτρέ- 
πει ή κατάστασ ίς μου.

— Ή  κατάστασίς σου ! στο ιχηματίζω  
δ ,τ ι  θέλεις δτι τό ταμεΐόν σου κλείει 
πολλά έκατομμύρια.

—  Δέν σοι λέγω  όχι" άλλά  τά  χρήματα 
τα ΰ τα  είνε προωρισμένα διά τήν έργασίαν 
μου. Καί έπε ιτα ,  ά γαπη τή  μου, ή γυνη 
δέν πρέπει νά έξαγοοαζϊ] τόν έρωτα τοΰ 
συζύγου της δι’άδαμάντων καί διά πο
λυτ ίμων λίθων.

Ή  Αύγουστίνη συνωφρυώθη.
— Αύτό πρέπει νά το συζητήσωμεν, 

ειπεν.
—  "Οχι, καλλίτερο·* είνε νά κλείσωμεν 

τώρα αμέσως τήν ειρήνην.
—  "Οχι, θά σοι δώσω προθεσμίαν . . .
—  Άκουσον , αύριον δό; μοι δλους 

τούς λογαριασμούς σου, οί όποιοι εινε α 
πλήρωτοι, καί μή φοβηθϊΐς τ ίποτε . Μετά 
όκτώ ήμέρας θά ήνε πληρωμένα δλα τά  
χρέη σου.

Ή  Αύγουστίνη έτεινε τήν χεϊρα πρός 
τόν σύζυγόν της.

Κ ατά  τήν ώραν τοϋ δείπνου έφάνη 
προςηνή; καί μειδιώσα.

( Πολλαί ήμέραι παοήλθον έκτοτε. Ή  
Αύγουστίνη, γνωρίζουσα δτι μετά δύο η 
μέρα; έληγεν ή προθεσμία τοΰ άδαμαντο- 
πώλου τ η ; ,  καί άλλων έτ ι λογαριασμών, 
έπεφόοτισε τήν Ιουλ ία ν  νά έπιβλέπγ; μετά 
προςοχής πάντα  ξένον, δςτις ίθ ελεν  έλ
θει εις τήν οικίαν της ,  καί τόν όποϊον 
δέν έπρεπε ν’ άφήση νά μεταβή εις τό 
γραφεΐον τοΰ συζύγου τη ς ,  άλλά  νά τον 
όδηγήσν) εις τά  δω μάτ ιά  της .

—  Πολύ καλά , κυρία , θά έχω τόν 
νοΰν μου- ά λ λ ’ έάν καμμία έπ ιστολή. . .

—  Ποιος σοί είπε δι’ έπ ιστολήν, άνέ- 
κραξεν όργίλως ή Αύγουστίνη· έδώ πρό
κειτα ι περί άλλων σπουδαιοτέοων. . .

Έπεται συνέχεια.
Σ. Τ.

Η ΑΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ Λ Λ Ε I  Λ Ν Λ Ρ Ο V Λ Ο Τ Μ A

Συνέχεια- ΐδε προηγούυ,ενον φύλλον.

—  Θά διαθέσω έξακ ισχ ίλ ια  σκοΰδα, έν 
άνάγκγ), ειπεν ό δ’Επερνών. Διάβολε ! έάν 
θά γίντ), νά γ ίνη  τό πράγμα καί νά μή 
διαφύγ·») ό Βουσύ.

—  Έ χ ε τ ε  τοιούτους ανθρώπους; ειπεν 
ό Αύριλύ.

—  Έ χ ω  διαφόρους άέργους, άφεθέντας 
στρατιώτας ,  ujrfdtfovc, άνταξ ίου ; τών δο
λοφόνων τής Έ νετ ία ς  καί τής Φλωρεντίας.

— Ά ο ισ τ α  ! άριστα ! πλήν προσέξατε.
—  Εις τ ί  ;

—  Έ άν  άποτύχωσι, θέλουσι καταδώ 
σει υμάς.

—  ’Έ χ ω  τόν βασιλέα υπέρ έμοΰ.
—  Είναι κ ά τ ι ,  ά λ λ ’ ό βασιλεύς δέν θέ

λει έμποδίσει τόν Βουσύ τοΰ νά σάς φό
νευαν)

—  Τοΰτο είναι όρθόν, όρθότατον, είπεν 
ό δ’Επερνών, σκεπτόμενος.

—  Ή δυνάμην νά υποδείξω ΰμΐν £ν μέ
σον, είπεν ό Αΰριλύ.

—  Λέγε, φίλε μου, λέγε.
—  Ά λ λ ’ ίσως δέν θελήση,τε νά τ α υ τ ί -  

σητε τήν ύπόθεσιν ύμών.
— Ούδέν,δυνάμενον νά διπλασιάσνι τάς 

πιθανότητας τής επ ιτυχ ία ς ,  άποστρέφο- 
μαι.

—  Λοιπόν ! εχθρός τ ις  τοϋ ύμετέρου 
έχθροΰ είναι ζηλότυπος.

—  Ά  ! ά I
—  Ώ σ τ ε  κ α τ ’ αυτήν ταύτην  τήν ώ 

ραν . . . .
—  Κ ατ ’ αύτήν ταύτην  τήν ώραν . . . 

τελείωνε λοιπόν !
—  Τείνει κ α τ ’ αύτοΰ παγ ίδα .
—  Έ π ε ι τ α  ;
—  Ά λ λ ά  στερείται χρημάτων, ένφ , 

δι’ έξακ ισχ ιλ ίων σκούδων, θά έτελείωνε 
τήν ίδικήν του καί τήν ίδικήν σας ύπόθε- 
σιν. Δέν πιστεύω νά διεκδικήτε τήν τ ι 
μήν τ ή ;  έιιτελέσεως τοΰ έργου.

—  ’Ait’ έ να ντ ία ; ,  επιθυμώ μάλιστα  νά 
μείνω άγνωστο ;.

—  Ά π ο στε ίλα τε ,  λοιπόν, τού ;  ύμετέ- 
τέρου; άνθρώπου; έπί τόπου καί αυτός θέ
λει χρησιμοποιήσει αυτούς.

— Πρέπει όμως νά τον γνωρίσω, έάν 
έτ ι οί άνθρωποί μου δέν θά γνωρίσωσιν 
έμέ.

— Θά τόν ίδητε σήμερον τήν πρωίαν.
—  Ποΰ ;
— Εις τά Λυΰβοον.
—  Είναι, λοιπόν, ευπατρίδης ;
—  Ναί.
—  Αύριλΰ, εντός τής ήμέρας τά  έξα- 

κ ισχ ίλ ια  σκοΰδα θά τεθώσιν εις τήν διά 
θεσίν σου

—  Άπεφασ ισθη όριστικώς ;
—  Ά μ ετα κ λ ή τω ς .
—  Λοιπόν εις τά Λοϋβρον.
—  Εις τό Λοϋβρον.
Είδομεν, έν τώ  προηγουμένφ κεφαλαίω, 

δτι ό Αύριλύ ειπε τ φ  δ’ Έπερνών :
—  Η συχάσατε ,  ό κύριος δέ Βουσύ δέν 

θέλει μονομαχήσει μεθ’ ύμών αύριον.

ΓΙΒ'
Ή  λιτχνείχ.

'Άμα τω πέρατι τού προγεύματος, ό 
βασιλεύς ε’ισήλθε μετά τού Σχικώ εις 
τόν κοιτώνά του, δπω; περιβληθή ίμά- 
τιον μετανοοΰντο;, έξήλθε δ’ άνυπόδητος, 
περιεζωσμένος σχοινίον καί μέ την κου
κούλαν τοΰ ράσου καταβιβασμένην έπ ί ,τώ ν  
οφθαλμών του. ·-£

Έ ν τ φ  μεταξύ τούτω , οί αύλικοί ειχον 
ένδυθή ομοίως.

Ό  καιρός ήτο εξαίσιος καί αί οδοί η- 
σαν έπεστρωμέναι δι’ άνθέων’ έ,γίνετο λό



γος περί τών λαμπρών βωμών τών Μονών, 
καί ίδ ιω ; περί τοΰ υπό τών μοναχών τής 
ά γ ια ;  Γενοβέζα; ίδουθέντος έν τ-7] κρύπτγι 
τοΰ παρεκκλησίου.

Ά πε ιρον  πλήθος λαοϋ ΐσ τατο  εκατέ
ρωθεν τής όδοΰ, ή τ ις  ηγεν *1; τοΰς ΰπό 
τοΰ βασιλέως ώρισμένους τέσσαρας σταθ
μούς, ήτοι εις τήν μονήν τών 'Ιακωβίνων, 
τών Καρμηλιτών , τών Καπουκίνων καί 
τών Γενοβεφίνων.

Προεπορεύετο ό κλήρος τοΰ Α γ ίο υ  Γερ
μανού Ώξροά. Ό  αρχιεπίσκοπος τών Πα
ρισίων Ιφερε τά  Ά χ ρ α ν τ α  Μυστήρια. Με
ταξύ  τοΰ κλήρου καί τοΰ αρχιεπισκόπου 
έβάδιζον ό πισθοβατοΰντα παιδ ία ,κινούντα 
θυμιατήρια , καί κορασίδες, ρίπτουσαι 
ρόδα.

Εϊπετο δ βασιλεύς ανυπόδητος, ώ ; ει- 
πομεν, παρακολουθούμενος ΰπό τών  τεσ 
σάρων φίλων του, έπ ίση; άνυποδήτων καί 
ρασοφορούντων.
, Παρηκολούθει καί δ δοΰξ δ’ Άνζ$ού, 
ά λ λ ’ έν τή συνήθει πεοιβολή του καί συν- 
οδευόμενος υπό πάντων τών Ά νδεγαυών 
αυλικών του, άναμεμιγμένων μετά τών έν 
τέλει τοΰ στέμματος, ο ΐτ ινε ; εϊποντο τοΰ 
πρίγκηπο;,  κατά  τήν τάξ ιν ,  ή τ ις  έκάστω 
ειχεν δρισθή υπό τ ή ;  έθιμοτυπίας.

Μετά τούτους, παρηκολούθουν ot πολί- 
τα ι καί δ λοιπός λαός.

Ειχεν ήδη παρέλθει ή πρώτη μεταμε
σημβρινή ώρα, δτε ή λ ιτανε ία  έξεκίνησεν 
έκ τοΰ Λούβρου.

Ό  Κοιλλιών καί οί Γάλλοι φρουροί ή 
θελαν ν’ άκολουθήσωσι τόν βασιλέα, ά λλ ’ 
ούτος ένευσεν αΰτοΐς, ότι ήτο περιττόν, 
επομένως έμεινον νά φρουοώσι τό άνάκτο- 
ρον.

Ή το  σχεδόν ή έκτη εσπερινή ώρα, δτε, 
μετά τοΰς διαφόρους σταθμούς, ή κεφαλή 
τ ή ;  λ ιτανε ίας διέκρινε τήν οδοντωτήν 
στοάν τ ή ;  αρχαία ; μονή; καί τούς Γενο- 
βεφίνους μοναχούς, έπί κεφαλής αΰτών ί- 
σταμένου τοΰ ηγουμένου, τεταγμένους έπί 
τών τριών βαθμιδών αΰτής, δπως ύποδε- 
χθώσι τήν Αΰτοΰ Μ εγαλειότητα .

Κ ατά τήν άπό τοΰ είς τό αοναστήριον 
τών Καπουκίνων τελευταίου σταθμοΰ πο
ρείαν μέχρι τής μονής τής Α γ ία ς  Γενο 
βέφας, δ δούξ δ’ Ά ν ζ ρ ΰ ,  αισθανθείς κό 
πωσιν, ήτήσατο παρά τοΰ βασιλέως τήν 
άδειαν ν’ άπέλθτι είς τό μέγαρόν του, τήν 
δποίαν άδειαν δ βασιλεύς έχορήγησεν αΰτώ.

Τότε, οί εΰπατρίδαι του άπεχώρησαν 
τής λ ιτανε ίας καί συναπήλθον μετ ’αΰτοΰ, 
δπως ΰπερηφάνως καταστήσωσι γνωστόν 
δτι παρηκολούθουν αΰτόν καί οΰχί τόν βα
σιλέα.

Τό αληθές όμως είναι, δτ ι τρεις αΰτών, 
μέλλοντες νά μονομαχήσωσι τήν έπιοΰσαν, 
δέν έπεθύμουν νά κοπιάσωσιν ύπερμέτοως.

Προ τής πύλης τοΰ μοναστηριού, ό βα
σιλεύς, έπί τ ΐΐ προφάσει, δτι ό Κουέλος δ 
Μωζιρόν, δ Σχομβέργ καί δ δ’ Έπερνών 
δέν είχρν έλάσσονα ανάγκην άναπαύσεως 
τοΰ Λιβαρότου, τοΰ Ρεβεϊράκ καί τοΰ Ά ν -  
τραγκέ, δ βασιλεύς, λέγομεν, έπέτρεψεν 
επίσης έκείνοις ν’ άπέλθωσιν.

Ό  αρχιεπίσκοπος καί δ λοιπός κλήρος,

ο ιτινες, ίερουργοϋντες άπό τής πρωίας, οΰ- 
δεμίαν ειχον λάβει τροφήν, είχον κατα - 
βληθή έκ τής κοπώσεως, δ δέ βασ ιλεύς ,λα
βών οίκτον υπέρ τών άγίων εκείνων μαρ
τύρων, επέτρεψε καί είς αΰτούς ν’ άναχω- 
ρήσωσιν.

Ε ιτα ,  στραφεί; πρός τόν ήγούμενον Ι 
ωσήφ Φουλών:

— ’Ιδού με, πάτερ, είπεν έρρίνως. “Ερ
χομαι, αμαρτωλός ών, ν’ άναπαυθώ έν τφ  
έρημητηρίω υμών.

Ό  ηγούμενος ΰπεκλίθη.
Ο βασιλεύ; έστράφη πρός πάντας τοΰς 

ύποστάντα ; τούς κόπους τής ήμέρας καί 
παρακολουθήσαντας αΰτόν έως έκεϊ καί 
είπε:

—  Σ&ς ευχαριστώ, κύριοι, υπάγετε  έν 
ειρήνν)

Πάντε ; έχαιρέτισαν εΰσεβάστω; καί δ 
βασιλεύ;, τ ύπ τω ν  έαυτοΰ τό στήθος, άν- 
ήλθε τάς β αθμίδα?· τοΰ μοναστηοίου.

Μόλις δ’ ύπεοέβη τήν οΰδόν, αί θύοαι 
έκλείσθησαν.

Ο βασιλεύς ήτο βαθέως βεβυθισμένος 
είς τήν προσευχήν, ώστε δέν έδωκε προ
σοχήν είς τό γεγονός τοΰτο, τό οποίον 
άλλως, άφοΰ άπέπεμψε τήν  άκολουθίαν 
του, δέν ητό τ ι  έκτακτον.

—  Κατά πρώτον, είπεν δ ήγούμενο;, 
θέλομεν όδηγήσει τήν Ύμετέραν Μεγαλει
ότητα  ε ί ;  τήν κρύπτην ,τήν δποίαν έκοσμή- 
σαμεν δση ήμΐν δύναμις πρός τιμήν τοΰ 
βασιλέως τοΰ ουρανοΰ καί τ ή ς  γ?ί;.

Ό  βασιλεύ; ήρκέσθη ν' άπαντήση διά 
καταφατικού νεύματο; καί προεπορεύθη 
τοΰ ήγουμένου.

Μόλι; δμως είσήλθεν ΰπό τήν σκοτει
νήν στοάν, έν τ·75 όποία ΐσταντο  ακίνητοι 
δύο στίχοι μοναχών, παρέκαμψε δέ τήν 
γωνίαν τής άγούσης είς τό παρεκκλήσιον 
αΰλής, εί’κοσι καυκούλαι έρρίφθησαν πρός 
τά  οπίσω καί άπεκαλύφθησαν,έν τώ  σκιό- 
φω τ ι,  οφθαλμοί σπιθηροβολοΰντες έκ τής 
χαράς καί έκ τ ή ;  αλαζονείας τού θοιάμβου.

Δέν ήσαν βεβαίως οκνηροί καί δειλοί 
μοναχοί, ά λλ ’ οί πυκνοί μύστακες καί τά  
ήλιοκα’35 πρόσωπα αυτών κατεδείκνυον έν 
αΰτοΐς τήνρώμηνκα ί τήν ενεργητικότητα.

Πολλών τά  πρόσωπα ηΰλακουν οΰλαι, 
πλησίον δέ τοΰ ύπερηφανεστέρου τών λοι
πών, δστις Ιφερε τήν διασημοτέοαν οΰλήν, 
ΐσ τατο , μέ στάσιν θριαμβευτικήν καί ε 
ξημμένη, γυνή τις  ρασοφορούσα.

Ε κείνη  ή γυνή έσεισε ψαλλιδα χρυσή 
ή τ ι ;  ήρτητο άπό χρυσής άλύσου παρά τό 
πλευρόν της ,  καί άνεφώνησεν :

—  Ά !  αδελφοί μου, τόν κρατούμεν έπί 
τέλους τόν Βαλοά.

—  Μά την π ίστιν  μου, αδελφή μου, 
τό π ιστεύω  ώς υμείς, άπεκρίθη δ Σημειω
μένος.

—  Ό χ ι ,  άκόμη, όχι ακόμη, έψιθύρισεν 
δ καρδινάλιος.

— Πώς όχι ;
—  Ναι, έχομεν αρκετούς πολ ιτοφύλα

κας, δπως άναχαιτίσωμεν τόν Κριλλιών 
καί τοΰς φρουρούς του ;

—  Έ χομέν τ ι  καλλίτερον ή πολιτοφύ
λακας, άπήντησεν δ δούξ δέ Μεγ$έν, π ι-

στεύσατέ μοι δ’ οτι δέν θέλει ριφθή οΰδ’ 
είς πυροβολισμός.

—  "Α; Γδωμεν είπεν ή δούκισα Μονπαν- 
σιέ, τ ί  ένοεΐτε ; Έ γ ώ  δμω; έπεθύμουν ό- 
λίγον θόρυβον.

—  Σά; λέγω  δμω; μέ λύπην μου, α
δελφή μου, δτι θέλετε στερηθή ταύτης 
τ ή ;  εΰχαρ ιστήσεω ;.Ό ταν  δ βασιλεύ; συλ- 
ληφθϊί, θά φωνάξει, άλλ ’ οΰδείς θέλει £- 
κούσει τής φωνής του. Τότε ήμεΐς, διά τής 
πειθούς ή τής βίας, θά τον άναγκάσωμεν 
νά ύπογράψγι τήν παραίτησίν του. Παρα- 
χρήμα, ή είδησις τής παραιτήσεω; θέλει 
διατρέξει τήν πόλιν καί θέλει διαθέ
σει υπέρ ημών τού; πο λ ίτα ;  καί τους στρα- 
τ ιώ τ α ; .

—  Τό σχέδιον είναι καλόν καί δέν δύ- 
νατα ι νύν ν’ άποτύχ-/), ειπεν ή δούκισσα.

—  Είναι ολίγον βιαιον, είπεν δ καρδι
νάλιος, κινών την κεφαλήν.

— Ό  βασιλεύς θέλει άρνηθή νά ΰπο- 
γοάψγι την παραίτησίν, προσέθετο ό Ση
μειωμένος' είναι ανδρείος καί θέλει προτι
μήσει ν’ άπυθάνγ

— Τότε άς άποθάνγ), ανέκραξαν δ δέ 
Μεγι'έν καί ή δυύκισσα.

—  "Οχι, άπήντησε σταθεοώς δ δοΰξ 
Γκίζης, όχι. Θέλω νά διαδεχθώ βασιλέα, 
δστις παρα ιτε ΐτα ι καί περιφρονείται, οΰχί 
δμως ν’άντικαταστήσω  άνδρα, τόν δποΐον, 
δολοφονηθέντα, θέλουσι θρηνεί.”Α λλως,λη
σμονείτε τόν δούκα δ Άνζ^οΰ, δστις, μετά 
τόν θάνατον τού βασ ιλέω ;,  θέ^ει α π α ιτή 
σει τόν θρόνον.

—  "Α; τον άπα ιτή ,  ά ;  τον ά π α ιτή ,  ε ί
πεν ό Μεγ^έν δ αδελφό; ημών καρδινά
λ ιο ;  προείδε ταύ τη ν  τήν περίπτωσιν καί

δοΰξ δ’ Ά ν ζ ρ ΰ  θέλει συμπεριληφθή 
ε ί ;  τό έγγραφον τ ή ;  παραιτήσεω; τού ά- 
δελφοΰ το» '  ό δοΰξ έλαβε σχέσει; μετά 
τών Οΰγονότων καί είναι ανάξιο ; νά βα- 
σιλεύσγ).

— Μετά τών Οΰγονότων; είσθε βέβαιος 
πεοί τούτου ;

»— Διαβολε ! άφοΰ άπέδρασε τ·7ι βοήθεια: 
τοΰ βασιλέω; τή ;  Ναβάρρας.

— Έ χ ε ι  καλώς.
— Πλήν τούτου, είς τήν πράξιν τής 

παραιτήσεως προσετέθη δρος υπέρ τού ή- 
μετέρου οΕκου, δήλα δή διορίζεσθε τοπο- 
τηρητής τού βασιλείου, αδελφέ μου, άπό 
δέ τής τοποτηρητείας μέχρι τής βασι
λείας £ν μόνον βήμα υπάρχει.

—  Ναί, ναί, είπεν δ καρδινάλιος, προ- 
είδον πάντα  ταΰτα" δυνατόν δμως οί 
Γάλλοι φρουροί, δπω ; βεβαιωθώσιν εάν ή 
παραίτησή είναι πραγματική καί ίδ ίω ;  έ- 
κουσία, νά παραβιάσωσι τό μοναστήριον. 
Ό  Κοιλλιών δέν εννοεί άπο άστεία καί 
είναι ικανό; νά εΓπγι τ φ  βασιλεΐ : Μεγα- 
λε ιότατε , διατρέχομεν κίνδυνον ζωής , έ
στω, άλλα , πρό παντός , άς σώσωμεν τήν 
τ ιμήν.

—  Τοΰτο, είπεν δ Μεγιέν, άφεώρα είς 
τόν στρατηγόν καί δ στρατηγό; έλαβε τά  
μέτρα του. Έ χομεν ενταύθα, δπως όπο- 
στώμεν τήν πολιορκίαν, όγδοήκοντα εΰπα- 
τρίδας, πρός τούτοις δέ διένειμον δπλ* 
είς εκατόν μοναχούς, θ ’ ά ντ ιστώ μ ίν  έπι



{να μήνα καθ’ ολοκλήρου στρατιάς, χ ω 
ρίς νά ληφθή ύ π ’ όψιν, ότι, έν περιπτώσει 
αποτυχίας, έχομ,εν τό υπόγειον, όπως φύ- 
γωμεν μετά τής λείας ήμών.

—  Καί τ ί  πράττει δ δούξ δ’ Ά νζ ιοΰ  
ταύτην τήν στιγμήν ;

— Κατά τήν ώραν τοΰ κινδύνου, έλιπο- 
ψΰχησεν, ώς πάντοτε . Έπέστρεψεν ε’ις τό 
μέγαρόν του καί περιμένει ειδήσεις ήμών 
έν μέσω τοΰ Βουσύ καί τοΰ Μονσορώ.

— ”Ωφειλε νά ήναι ένταΰθα καί όχι 
ίΐς τό μέγαοόν του.

—■ Νομίζω, ότι πλανάσθε, αδελφέ μου, 
είπεν δ καρδινάλιος’ δ λαός καί οί 
ιΰπατρίδαι ήθελον θεωρήσει ώς ένέδραν 
κατά τής οίκογενείας τήν ένταΰθα π α 
ρουσίαν τών δύο αδελφών' ώς πρό ολίγου 
έλέγομεν, όφείλομεν ν ’ άποφύγωμεν τό νά 
θεωοηθώμεν ώς άρπαγες τοΰ θρόνου. Δ ια- 
δεχ·όμεθα νομίμως καί οΰδέν πλέον. ’Αφί- 
νοντες τόν δοΰκα δ’ ’Ανζ|οΰ έλεύθερον καί 
τήν βασιλομήτορα ανεξάρτητον, προκα- 
λοϋμεν έφ’ ήμάς τάς ευλογίας άπάντων 
καί τόν θαυμασμόν τών ήμ.ετέρων οπαδών, 
ούδείς δέ θέλει δυνηθή ν’ άντιλέξϊ] καθ’ 
ήμών. Ά λ λ ω ς  πράττοντες, θέλομεν διεγεί
ρει καθ’ ήμ.ών τόν Βουσύ καί έκατόν ετερα 
κινδυνωδέστατα ξίφη.

—  Μπά ! ό Βουσύ θά μονομαχήσει αΰ- 
οιον μ.ετά τών εΰνοουμένων.

—  Διάβολε ! θά τους φονεύσει' ώοαία 
ΰπόθεσις' έπε ιτα  θά γίνει ίδικός μ.α;, εί
πεν ό δούξ δέ Γκίζη. ’Εγώ θά τον διοοίσω 
αρχηγόν στρατού έν ’Ιταλ ία ,  όπου θέλει 
έκραγή πόλεμ,ος, άναμφιβόλως. Ό  άρχων 
δέ Βουσύ είναι άνήρ έξοχου πνεύματος καί 
έκτιμώ αύτόν μεγάλως.

—  Καί έγώ , εις άπόδειξιν οτι δέν έκ- 
τ ιμώ αύτόν ήττον ύμ,ών, αδελφέ μου, έάν 
χηοεύσω, ειπεν ή δούκισσα δέ Μονπανσιέ, 
θέλω νυμφευθή αύτόν.

—  Νά τον νυμφευθϊίς, αδελφή μου ! ά- 
νέκραξεν ό Μεγ|έν.

—  Ύπάρχουσι μεγαλήτεραι έμοΰ δέ- 
σποιναι, ειπεν ή δούκισσα. αΐτ ινες έπρα- 
ξαν περισσότερα χάριν αύτοΰ, ένώ δέν ήτο 
τότε αρχηγός στρατοΰ.

—  Κ αλά ,καλά , είπεν δ δέ Μεγ^έν,αύτά 
τά  βλέπομεν αργότερα- τώρα, έπί τό Ιο- 
γον !

—  Τίς είνα ι πλησίον τοΰ βασιλέως ; ή- 
ρώτησεν δ δούξ δέ Γκίζη.

—  Ό  ηγούμενος καί ό αδελφός Γοραν- 
φλότος, νομίζω, είπεν ό καρδινάλιος. Δέον 
νά βλέπγι γνωστά  πρόσωπα, άλλως θ’ α 
γριεύσει.

— Ναί, είπεν ό Μεγιέν, ας φάγωμεν 
τούς καρπούς της συνωμοσίας, ά λ λ ’ ας μή 
συλλέξωμεν αύτούς.

—  Μήπως είσήλθεν ήδη εις τό κελλίον; 
ήρώτησεν ή δούκισσα, άνυπομονοΰσα νά 
δώση τ φ  βασιλεϊ τό τρίτον στέμμα, τό ό
ποιον ύπέσχετο αύτώ  πρό τόσον μακροΰ 
χρόνου.

—  *Οχι- θέλει Γδει πρώτον τόν έν 
κρύπτη βωμόν καί θέλει προσκυνήσει τά 
άγ ια  λείψανα.

—  "Επειτα ;
—  "Επειτα, δ ηγούμενος θέλει α π α γ 

γείλει α ύ τφ  πομπώδεις τ ινάς φράσεις περί 
τής ματα ιότητος τών έγκοσμίων- μετά 
δέ τοΰτο, δ αδελφός Γορανφλότος, τόν ή -  
ξεύρετε, δ άπαγγε ίλα ς  τόν θαυμάσιον έ- 
κεΐνον λόγον τήν νύκτα τής Έ νώ σ ίω ζ  —

—  Λοιπόν ;
—  Ό  αδελφός Γορανφλότος θέλει προς- 

παθήσν) ν’ άποσπάσγ) έκ τής πεποιθήσεώς 
του ό ,τι ήμεΐς άποστρεφόμεθα ν’ άποσπά- 
σω«.εν έκ τής άδυναμίας του.

—  Πραγματικώς, τοΰτο θά ήτο πλε ι-  
στάκ ις ποοτιμότερον, είπεν ό δούξ σκε
πτικός.

—  Μπά ! ό 'Ερρίκος είναι δυσειδαίμων 
καί έξησθενημένος, είπεν δ Μεγιέν. έ γγ υ -  
ώμαι δ’ οτι θά ένδώσει εις τόν φόβον τής 
κολάσεως.

—  Έ γ ώ  ό'μ.ως είμαι ήττον  υμών πε
πεισμένος, είπεν ό δούξ, ά λ λ ’ ή ύποχώ- 
ρησις είναι αδύνατος, επομένως, μετά τήν 
απόπειραν τοΰ ήγουμ,ένου καί μετά τούς 
λόγους τοΰ Γορανφλότου, θέλω καταφυ- 
γει εις τό έσχατον μέσον, τήν έκφόβισιν

— Τότε δέ θέλω κείρει τόν Βαλοά μου, 
είπεν ή δούκισσα, έπανελθοΰσα εις την 
προσφιλή αύττί σκέψιν.

—  Κ ατ ’ εκείνην τήν στιγμήν, κωδωνί- 
σκος άντήχησεν ΰπό τούς έκ τής έπεοχο- 
μένης νυκτός σκοτιζομένους θόλους.

—  Ό  βασιλεύς κατέρχεται εις τήν κρύ
π τη ν ,  είπεν δ δούξ Γκίζης, έμπρός, Με
γιέν, καλέσατε τούς φίλους σας καί άς γ ί -  
νωμεν αυθις μοναχοί.

Παραχρήμα, at κουκοΰλαι έκάλυψαν τά 
τολμηρά μέτωπα , τούς σπινθηροβολοΰν- 
τας οφθαλμούς καί τάς εύγλώττους ού- 
λάς , ε ίτα  δέ τριάκοντα ή τεσσαράκοντα 
μ,οναχοί, οδηγούμενοι ΰπό τών τριών α 
δελφών, διηυθύνθησαν πρός τήν είσοδον 
τής κρύπτης.

Ι1Γ'

Χ χικώ  πρώτος.
Ό  βασιλεύς διετέλει έν βαθεία κατα -  

νύξει, προοιωνιζομένη τήν ευτυχή επ ιτ υ 
χ ίαν τών σχεδίων τών κυρίων δέ Γ κίζη.

Έπεσκέφθη τήν κρύπτην μ,εθ’ όλων τών 
αδελφών, ήσπάσθη τήν θήκην τών άγιων 
λειψάνων καί έτελείωσε τάς ευλαβείς ταύ- 
τας πράξεις, τύπτω ν  έαυτοΰ τό στήθος 
καί ΰπο τονθορίζων τούς πενθιμωτέρους 
ψαλμούς.

Ό  ηγούμενος ήρξατο τών παραινέσεών 
του, τών όποιων ό βασιλεύς ήκροάσατο 
μετά τής αυτής εύλαβοΰς συντρ ιβής τής 
καρδιάς.

Έ ν  τέλε ι,  συνεπείς νεύμ.ατος τοΰ δου- 
κός Γκίζη , ό ’Ιωσήφ Φουλών ΰπεκλίθη έ- 
νώπιον τοΰ Ερρίκου καί είπεν α ύτώ :

—  Μεγαλειότατε, εύαρεστεϊσθε νΰν νά 
έλθητε νά καταθέσητε τό έπίγειον ύμών 
στέμμα πρό τών ποδών τοΰ αιωνίου κυρίου;

— Τ π ά γω μ εν  . . . άπήντησεν άπλώς ό 
βασιλεύς.

Παραχρήμα δ’άπασα ή άδελφότης τών 
μοναχών, τεταγμένη άνά δύο στίχους, δι- 
ηυθύνθη πρός τά  κελλία , τών όποιων έ- 
φαίνετο, πρός τ ’ αριστερά, ό κύριος δ ιά 
δρομος.

*0 Ερρίκος έφαίνετο λίαν συγκεκινημέ- 
νος, ένώ αί χεΐρές του δέν έπαυον τοΰ νά 
τύπτω σ ι τό στήθος του.

’ Αφίκοντο, έπί τέλους, εις τό κελλίον, 
έπί τής θύρας τοΰ όποιου ΐστατο  δ Γοραν
φλότος μέ τό πρόσωπον έρυθρόν καί μέ 
τούς οφθαλμούς λάμ,ποντας ώς άδάμαντας.

—  Έ δώ  ; είπεν δ βασιλεύς. .
—  Έ δώ  μάλ ιστα , άπεκρίθη ό χονδρός 

μοναχός.
Ό  βασιλεύς ήδύνατο νά διστάσ·/), δ ιότι, 

έν τ φ  βάθει τοΰ διαδρόμ,ου,διεκρίνετο θύρα 
ή μάλλον μυστηριώδης κ ιγκλ ίς ,  άνοιγο- 
μένη έπί αποτόμου κατωφεοείας, καλυπτο- 
μένης ΰπό πυκνοΰ σκότους.

Έ πετα ι συνέχεια.
Λ μ. λ.

Δέν άμφιβάλλομεν ότι το κατωτέροι δημοσιευόμενον 
K v a r o v r  ΓαφίφαΛΛογ  θά ευαρεστήσει τοίς άνα- 
γνώσταις ήμών και διά τήν αισθηματικήν ευωδίαν 
ην αποπνέει, κα\ διά τήν συμπάθειαν, ή; εΤνε άξιος ό 
δυστυχής καλλιεργητής του,και ην άμέριστον,θά τω πα- 
ραχοιρήσωσιν αί ευαίσθητοι ήμών άναγνώστριαι, ών, 
είμεθα βέβαιοι, οί οφθαλμοί θά ύγρανθωσιν,αμα άναγι- 
νώσκωσι τ ί μοιραΐον .τέλος τοϋ δυστυχοϋς Ερρίκου.

*Σ. τ . Δ.

ΤΟ ΚΥΑ Ν Ο Υ Ν  ΓΑΡΥΦ ΑΑΑΟ Ν
[ Α ιη γ η μ α  E ilo u a i- t l  G o u r d o n J .

Α'

— Ζωντανός ή πεθαμμενος, ποτέ δέν 
θά ήσαι άξιος γ ια  τ ίποτε , ελεγεν ό πατήο 
έν όργή ευρισκόμενος.

Ε πε ιδ ή  δέ, ενεκα τής τόσω ζωηράς έ- 
πιφωνήσεως, Ιστην έγώ άγνωστος δ ιαβά
της πρό τοΰ έργαστηρίου, με έλα^εν ό π α 
τήο κατά  μέρος καί μ.’ είπε δεικνύων μοι 
τόν υίόν του'

— "Ο/ι, κύριε, γ ιά  τ ίποτε δέν είναι ι 
κανός’ τό αίμά μου Ι^ω χύσει γ ιά  νά τόν 
σπουδάσω σάν πλουσιόπαιδο, ά λ λ ’ αύτός 
δέν έννοεΐ νά μέ βοηθήσ·/) κάν εις τήν έρ- 
γασίαν μ,ου.

Έ κ  τών λ ό γ ω ν  τούτων ένθαρρυνόμ,ενος, 
ούχί 5εο* ιω ; κακοΰ ανθρώπου, καί ένδια- 
φ έ ρο ν  λαβών διά το δειλόν καί υπ οτακτ ι
κόν ήθος τοΰ νέου, ίσταμένου οοθίου καί 
άφωνου καί σχεδόν τρέμοντος πρό τοΰ πα- 
τοός y ju  είσήλθον εις τό έργαστήριον τοΰ 
τεχνίτου ώς οικείος πλέον καί τώ  είπον"

—  Είπέτε μου λοιπόν τ ί  τρέχει, κύριε;
—  ”Αχ ! τ ί  τρέχει . . . μοι άπεκρίθη έκ- 

βάλλων τό πιλίδιόν του καί ολίγον τ ι  α ί- 
δούυ,ενος, αύτό τό παιδί είναι ποΰ μέ κά
νει δυστυχή.

— Μά πώς ! είναι άλήθεια ; ήρώτησα 
τόν νέον.

—  Άφοΰ τό λέγει ό πατέρας μου πρέ
πει νά πιστεύσετε, κύριε, άπεκρίθη μέ δα- 
κουβοέκτους οφθαλμούς.

— Καί δέν τό λνέγω μόνο στόν κύριο 
ά π ’ έδώ, έπανέλαβεν δ πατήρ ήπιώτερόν 
πως. Είνε δυό χρόνια τώρα ποΰ εύγήκες 
άπό τό γυμνάσιο, καί ποΰ πέθανε ή μα- 
καρίτισσα ή μητέρα σου καί όλο σοΰ λέω 
καί σοΰ ξαναλέω πώς πρέπει νά έργασθΐίς, 
καί πώς μέ δλα σου τά  γράμματα πάντα  
ένας τεχν ίτη ς  σάν έμέ θά γίννις. *0 κύ



ριος δμω; σοΰ Ιχει τ ϊίς ίδέαις του. . . καί 
δέν θέλει νά τνί; 'π·7\ τουλάχιστον . . .  ό 
κύριος δέν θέλει νά γίνγ] βαφεύς. Φαίνεται 
πώς εϊνε άτιμο πράγμα νά κάνγ) κανείς 
τη  δουλειά τοΰ πατέρα του.

—  Ά οκε ΐ,  ησυχάσετε ολίγον, καί άφοΰ 
καί εμέ μ ’ έβάλλατε δπως δήποτε εις τά  
οικογενειακά σας, θά μοΰ επιτρέψετε νά 
πώ  τήν ιδέαν μου' ό υίός σας, είμαι βέ
βαιος, δέν Ιχει κακή καρδιά, αύτό φα ίνε
τα ι  άπό τά  'μάτ^α του.

—  ”Ω αύτό ναί, εινε άλήθεια, ειπεν ό 
πατήρ συγκεκινημένος.

—  "Ισα ίσα λοιπόν, επειδή πολλά έξω- 
δεύσατε γ$ά τήν σπουδή του, πιθανόν νά 
τοΰ γίνε δύσκολον νά σάς άποδώση δ,τ ι ή 
καρδιά του τοΰ λέγει. Καί αυτός υποφέρει 
καθώς καί σείς. . .

— Ώ  ναί, κύριε, άπεκρίθη ό νέος.
—  Τό βλέπετε,ήμουν βέβαιος πώς σάς 

άγαπά .  Δέν εννοώ νά τόν ΰπερασπισθώ, 
όχι, άλλα  πώς θέλετε, παρακαλώ, νά σάς 
βοηθήσΥ) είς τόσφ κοπιαστικόν έογον, νέος 
μέ υγείαν τόσω λεπ τή ν ,  μέ χεΐοας λεύκάς 
καί τόσα ώραΐα πράγματα  ποΰ τόν έμά- 
θετε έξοδεύοντες τό ίδ$ο σας αίμα, καθώς 
ε ίπατε  ; Βεβαίως αμέσως θ’ άρρωστήστ). 
Ά φοΰ τό σχέδιόν σας ήτανε νά τόν κά
νετε βαφέα,δέν έκάματε καλά νά τόν άφή- 
σετε τόσα χρόνια νά σπουδαζ·/).

—  Γ{αυτό καί ’γώ  μετανοώ κάθε σ τ ι γ 
μή, άπεκρίνατο ό πατήρ' πρέπει δμως νά 
’ξεύρετε, έπρόσθεσεν, δτι άλλοτε ήαεθα 
ευτυχέστεροι καί δτι ε ίχα άλλα  σχέδια 
πρώτα. Οί καιροί δμω; άλλάξανε, προσέ- 
θηκε μετά τ ινα  παΰσιν ,έχασα τήν γυνα ΐκά  
μου καί δ ,τ ι  πολύτιμον ε ίχα ,κα ί τόρα μοΰ 
μένουν αυτή ή μικρή δουλε$ά καί ένα μ ι
κρό σπ ίτ ι ,  ή καλλίτερα ένας κήπος, κ λη 
ρονομιά άπό τόν πατέρα μου, τόν όποιον 
^θελα νά φυλάζω, άλλά  δυστυχώς εΰρί- 
σκομαι άναγκασμένος νά τόν πωλήσω, ε
πειδή αυτός είναι ή α ιτ ία  τής δυστυχίας 
μου

Ή  άπόφασις αΰτη  τοΰ πατρός έφάνη 
ζωηράν έμποιήσασα αΐσθησιν είς τόν νέον' 
ή συγκίνησις του δέν μέ διέφυγε.Προησθα- 
νόμην μυστήριον τό όποιον ό αγαθός ου- 
τος άνθρωπο; ήγνόει. Τό ένδιαφέρον μου 
ηυξανεν, οΰχί βεβαίως καί χωρίς δόσεώς 
τίνος περιεργείας' άνευ δέ τής έλαχ'ίστης 
ύπονοίας δτι καθιστάμην άδιάκριτος ήθέ- 
λησα νά μάθω τήν Εννοιαν τών τελευτα ίων 
λόγων οΰς ήκουσα.

—  ’Εάν μέχρι τινός άποδίδω είς σάς 
τήν α ιτ ία ν  τώ< δυσκολιών τάς οποίας ά
παντά  ή πατρική σας τρυφερότης καί ή 
δικαία επ ιθυμία σας,εινε διότι δέν εΰοίσκω 
τά κακόν άνευ διορθώσεως. Ό τ α ν  είναι 
κανείς νέος καί μέ καρδιά ευρίσκει μέσον 
σωτηρ ίας .Ή  τύχη καί ή εμπιστοσύνη σας 
μ ’ έκαμαν νά μή ημαι αδιάφορος. Συμ
παθώ είς τόν υιόν σας καί πιστεύω νά κα- 
τορθώσωμεν κάτ ι  τ ι .  "Εχω φίλους πολ
λούς καί μέ επιρροήν. Εΰκολον νά χρησι- 
μοποιήσωμεν τάς σπουδάς τοΰ υίοΰ σας 
χάριν τοΰ μέλλοντος του, καί τότε υπο
θέτω δτι δέν θά εΐσθε μετανοημένος δτι 
έξωόεύσατε τόσα γ$’ αΰτον.

Ό  πατήρ έκπληκτος καί καταγοητευ 
μένος δέν ευρισκε λόγους νά μέ εΰχαρι- 
στήστΓ εννόησα δμως έκ τής άμηχανίας 
του καί τής έκφράσεως τοΰ ποοσώπου του 

j δτι άπεδέχετο τήν προσφοράν μου μετά 
: χαράς.

Ό  δέ νέος χωρίς νά μ’ είπτ) λέξιν έλαβε 
τήν χεϊρά μου καί τήν έθλιψεν έγκαρδίως.

—  Λοιπόν, έξηκολούθησα, τά  πράγ
ματα  είνε συμφωνημένα καί δέν θάρνηθήτε 
τάς υπηρεσίας μου, διότι είμαι πλέον φί
λος σας. Ά λ λ ά  είπέτε μου,τ ί έπιροοήν είμ- 
πορεϊ νά εχνι είς τήν δ ιαγωγήν τοΰ υίοΰ 
σας ό κήπος τόν όποιον θέλετε νά πω λή -  
σετε.

—  Πράγματι κύριε, αυτός ό κήπος είνε 
ή δυστυχία  μου" ό ’Ερρίκος έχει καταν 
τήσει μανιακός μέ τ ’άνθη. Πώς τοΰ κόλ
λησε αυτό δέν μπορώ νά καταλάβω , εκτός 
πε$ά άν έκληρονόμησεν αΰτόν τόν Ι ίω τα  
άπό τήν καΰμένη τήν γυνα ΐκά μου, ποΰ 
τ ’ άγαποΰσε τόσιρ πολύ.

Ό  ’Ερρίκος άπέμαξε δάκρυ, ένφ ό π α 
τήρ του έπανέλαβεν

— "Εχει, καθώ; σάς είπα, μανία μέ τ ’ 
άνθη, καί επειδή εδώ δέν μπορεί νά τά  
καλλιεργί) γ ια τ ί  δέν έχει ή λ ρ ,  τρέχει ε
κεί κάτω  κάθε μέρα, καί περνά τόν καιρό 
του, μ ’ δλαις τ ή ;  φωναίς ποΰ τοΰ βάζω 
εγώ. Καί τό χειρότερον είνε ποΰ ξεχνά 
πολλαίς φοραίς νά γυρίσγι εδώ γ ιά  νά φάμε 
καί εγώ κάθομαι καί τόν περιμένω. Ά ς  
πηγαίνν) τήν Κυριακήν είς τό περιβόλι, 
δέν τοΰ φέρω καμμίαν έναντίωσι,  τοΰ κάνω 
μάλιστα  καί ’γώ  συντροφιά, μά νά περνά 
δλον του τόν καιρό έκεϊ, αΰτά δέν τό κα 
ταλαβαίνω ' έμεΐς δέν είμεθα πλούσιοι. 
Δυό χρόνια πάνε τόρα ποΰ πολεμώ νά τοΰ 
ξεκόιΐ/ω αΰτά τό πάθος, μά τ ίπ ο τα  δέν κα- 
τώρθωσα. Έ π ί  τέλους μιάν ημέρα, έπα- 
ραθύμωσα στό δίκγ,ό μου άπάνω καί τόν 
έκλείδωσα στήν κάμαρά του. Αΰτάς δέ ό 
θεοπάλαβος, χωρίς νά σκεφθίΐ τ ί  θά έγινό- 
μουν εγώ άν έπάθαινε τ ίποτε ,  ώ π ’! μςά,καί 
πηδάει άπό τόσω ψηλά, καί τρέχει πάλ ι 
στό περιβόλι. Έφθασε στό σπ ιτάκ ι μας 
εκείνο, καί επειδή δέν είχε τό κλειδ ί, έ -  
σκαρφάλωσε πάλ ι άπό τόν τοίχο. Έ κε ϊ 
μέσα έκάθησεν έως τήν νύκτα . Ά πό  τότε 
πειά, βαρέθηκα καί άπελπίσθηκα πώς θά 
τόν φέρω στον ίσιο δρόμο.Τόν άφησα ελεύ
θερον μ,ά καμμ^ά φορά, καθώς καί σήμερα, 
τοΰ τά λέω πώς αΰτά  ποΰ κάνει δέν θά 
τοΰ δώσουν ψωμί.

Έ νώ  ό πατήρ μοί ώμ ίλε ι ,έγώ  έσπούδα- 
ζον τήν φυσιογνωμίαν τοΰ υίοΰ του. Πα- 
ρετήοησα δτι ό νοΰς του ήτο άλλοΰ. Βε
βαίως δέν εινε τρελός. Τό εξωτερικόν του 
εμφαίνει εΰφυίαν, συνεπέρανα δέ δτι υπάρ
χει μυστικόν έπιμελώς φυλασσόμενον, καί 
έπεβεβαιώθη παραδόξως πως ή ιδέα μου 
δτε ό ’Ερρίκος μέ ήρώτησε τήν ώ ραν 
πλησιάζει μεσημέρι, τοΰ ε ίπα , καί εΰθΰς 
μοΰ έθλιψε τήν χεΐοα καί άπήλθε ταχέως.

—  Νά τον πάλ ι ποΰ φεύγει' άνέκοα- 
ξεν ό πατήρ μ ετ ’ αδημονίας. Τά βλέπετε 
κύριε, εινε άδιόρθωτος. Σέ πέντε λεπτά  
θά εινε στό περιβόλι. Τί θά κάνει ; Δέν 
ξεύρω, τόσαις φοραίς τόν έρώτησα ! τ ί 

ποτε, βουβός μένει' έψαξα νά 'δώ μήπως 
μπορέσω νά μάθω τ ί κάνε ι ,τ ίποτε . Τίποτε, 
άλλο δέν είδα άπό ώραΐα άνθη. Θά τόν |- 
περνα άπό πίσω, άλλά  πάλ ι δέν μπορώ νά 
κλείσω τό μαγαζ ί  μου καί νά άφίνω τή 
δουλειά μου. Καί έπε ιτα  τόσαις φοραίς ποΰ 
τόν άκολούθησα. τόν είδα πάντα  νά σκα- 
λ ίζη  καί νά ποτίζγι κάτ ι άνθη σέ μιά σέροα 
μέ μεγάλη προσοχή. Είνε στο ιχηματίζω , 
μανιακός μέ τ ’ά νθη .Ό τα ν  τοΰ λέω τίποτε 
γ ιά  τό μέλλον του, μοΰ ά παντά  πώς θά 
γίνωμε πλούσιοι καί θά κάνωμε καί με
γάλο δνομα . Θαρρώ πώς είνε τρελός.
Ολο πλούτη καί δόζαν ονειρεύεται. Μά 

πώς θά τ'άποκτήσγ) αΰτά  ; δέν μοΰ λέει 
καί . . . έχει καί δίκαιο.

—  Μείνε ήσυχος, είπα είς τόν δυστυχή 
πατέρα όργισθέντα πάλ ιν  διά τήν φυγήν 
τοΰ υίοΰ του, μείνε ήσυχος καί έλπ ιζε . Ό  
γυ^ός σου τώρα έχγι ένα προστάτην, καί 
π ιστεύω πώς κάτ ι θά κατορθώσωμεν. "Ας 
έλθϊ] νά με δή καμμίά μέρα καί ελάτε καί 
σείς δταν δέν έχετε δουλειά' εάν δμως δέν 
’δώ κανένα άπό τοΰς δυό σας θά περάσω 
εγώ άπό ’δώ. Αΰτή είνε ή διεύθυνσί; μου.

ΤΦ εδωκα τό έπισκεπτήριόν μου καί 
ένφ ήτοιμαζόμην νά έξέλθω :

—  Κύριε, δέν ξεύρετε πόσον μ ’έχετε υ
ποχρεώσει μέ τήν τόσην καλοσύνην σας, 
μοΰ είπε διά συγκεκινημένης φωνής.

—  Λοιπόν σύμφωνοι' θά δεχθήτε τάς 
προσφοράς μου καί θά μ'εΰχαριστήσετε κα
τόπιν δταν ό υίός σας τάς χρησιμοποιήσει 
διά τό συμφέρον τοΰ μέλλοντος του.

Έξήλθον, καί δταν έστρεφα τήν καμπήν
τής όδοΰ τόν είδον νά μου καμνη νεύμα
χαιρετισμού διά τ ή ;  χ^ειρός.

Β'

Ή  σκηνη τήν δποίαν σάς διηγήθην συν
έβη κατά  τόν μήνα ’Ιούνιον- τόσον δέ 
μέ συνεκίνησε καί τοσαύτην συμπαθειαν 
μοί ένέπνευσεν δ δυστυχής εκείνος πατήρ 
καί δ άλλόκοτος νέος, ώστε άπεφάσισα 
νά τοΐς φανώ χρήσιμος. Ύπεσχέθην δέ 
διά τών σχέσεων μου νά προμηθεύσω έ ν τ ι 
μόν τ ινα  θέσιν είς τόν νέον.Έν τούτοις ε ι - 
χον έτι άσθενεΐς τ ινας υποψίας δτι ήθελεν 
εινε δύσκολον νά τόν άποσπάσω άπό τών 
συνηθειών του, όποιαιδήποτε καί άν ησαν, 
καί δμολογώ μάλ ισ τα  δτι οΰδόλως ή λ π ι-  
ζον δτι θά ήρχετο παρ’ έμοί.

Ε ξεπ λάγην  καί ηΰχαριστήθην δτε τόν 
είδα νά είσέλθη. Έφαινετο τεταραγμένο ;, 
ώ ;  πάντοτε συμβαίνει ε ί ;  τόν εΰεργετού- 
μενον δταν εΰρίσκεται διά πρώτην φοράν 
πρό τού εΰεργέτου του. Παρ’ έμοί έδυνή- 
θην νά σπουδάσω κάλλιον τήν φυσιογνω
μίαν του ή οτε τά πρώτον τόν είδον 
ε ί ;  τό έργαστήοιον τού πατρός του. Έ -  
φαίνετο φύσεω; δε ιλή ;,  ή όποία δμω; ή -  
κολουθεΐτο ΰπό δυνάμεως ψυχής καί θε- 
λήσεως. Τά χαρακτηριστικά του έπεκό- 
σμει κανονικότης καί ποιά τ ις  έκφρασις 
γυναικείας ώοαιότητος.

Ό  Έοοϊκος ήτο κοσμίως ένδεδυμένο;' 
έφερε ρεδιγγόταν ή όποία διέγραφε τό χ ά -  
ριεν ανάστημά του. Ή  κόμη του ήτο με*



λ*νή, φέρουσα λίαν προώρως λευκά ; τινας 
τρίχ*ί·

Έχάθησεν, ήρώτησε τά  τής υγείας μου 
x*i ε ίτα  μ ’ ε ίπε '

— ΤΗλθα ε ί ;  έπίσκεψίν σας, διότι δεν 
ήθέλησα νά ύποθέσητε ποτέ δτι έλησμό- 
νησα νά σά; ευχαριστήσω δι’ όσα δ ε ίγ 
ματα ενδιαφέροντος έδείξατε υπέρ έμοΰ.

-— Τίποτε άκόμη δέν έκαμα δι’ ύμάς, 
»δ άπεκρίθην, καί ώ ;  έκ τούτου, ούδέν 
δικαίωμα έχω έπί τών ευχαριστιών σας, 
«λλά σάς άνανεώ τάς υποσχέσεις μου. Ε’ι- 
πέτε μου μόνον, σάς παρακαλώ,εις τ ί  δύ
ναμαι νά σάς χρησιμεύσω,όμ.ιλήσατε ελεύ
θερα ώς φ ίλο;.

— Άυ.έσω ; έννόησα, είπεν, δτι άπό 
ίμέ έξηρτάτο νά μ.εταχειρισθώ τήν καλο- 
ούνην σα;. Έσκέφθην πολύ, έλαβα τήν ά- 
πόφασίν μου καί ήλθα έδώ.

— Καλά, αξιόλογα. Καί Ϋ) άπόφασι; 
αυτή ;
. —  Μοϋ έπιτρέπετε νά έκφρασθώ είλ ι-  

χρινώ; δέν θά θυμώσατε έάν σά; είπώ δτι 
δέν ήξεύρω πώς νά μεταχειρισθώ τήν 
προστασίαν σας, τήν οποίαν τόσοι άλλοι 
θά ήσαν ευτυχε ί ;  άν είχαν ;

—  *Ισω;, διότι δέν έσκέφθητε άκόμη 
καλά περί τοΰ μ,έλλοντό; σας.

—  "Ω ! όχι, διότι α π ’ έναντίας τό 
μέλλον μ.ου είνε ακριβώς το άντικείμενον 
τών επιμόνων έπασχολήσεών μ.ου.

—  Δέν υ,ένει λοιπόν άλλο παρά νάκο- 
λουθήσετε τήν κατάλληλον όδόν. Θά σάς 
βοηθήσω καί έγώ ' θέλετε νά είσέλθετε ώ ; 
υπάλληλο; ε ί;  κανέν ύπουργεϊον; ’Αναλαμ
βάνω νά σά; έξομαλύνω δλα ; τ ά ;  δυσκο
λ ία ; .  Οί φίλοι μου θά γείνουν ποοστάται 
σα;. . .

—  Σά; ευχαριστώ, μ ’ είπεν εύγενώ ;, 
τάς ευεργεσία; α υ τά ;  δέν δύναμαι νά τ ά ;  
δεχθώ.

Συνέβη άκριβώ; δ ,τ ι  είχον προΐδει' αί 
καλαί μου διαθέσει; προσέκρουον κ α τ ’ ά- 
ποφάσεω; άκλονήτου.

—  Λ ο ιπ ό ν ,τ φ  ε ίπ ο ν έ π ιπ λ η κ τ ικ ώ ;  π ω ς ,  
άρνεϊσθε ;

—  Άρνοΰμαι, διότι δέν δύναμαι νά έγ- 
καταλείψω  σοβαράν ένασχόλησιν τήν ό
ποιαν εις έμαυτόν έπ έβαλον  ά λλ ’ δμως 
δέν άρνοΰμαι καί άπ ’ έναντίας έπιθυμώ 
ώ; παρηγοριάν εις τήν έογασίαν μου, καί 
τάς κοπιώδεις μ.ελέτας μου τήν φιλίαν σας 
την οποίαν τόσω εΰγενώς μοί προσεφέ- 
ρατε.

Έ ζεπλάγην  μεγαλω ; άκούσα; τ ά ;  λέ
ξεις ε ρ γ α σ ία ν ,  χ η π ιώ ίε ι ς  ι ι ε ί έ τ α ζ .

—  Τήν φιλίαν μου σάς τήν εδωκα, πλην 
λυπούμαι, διότι ύπάρχουσι λόγοι έμποδί- 
ζοντε ; υμάς νά δεχθήτε καί δε ίγματα 
ταύτης.  Τους λόγους τούτους δέν θέλω νά 
τους μάθω, διότι υποθέτω δτι είνε μ υ 
στικόν, τό όποιον οΰτε εις τόν πατέρα σας 
έχετε είπεΐ. 'Ομολογώ δμως δτι δέν βλέπω 
εις όποίας σπουδαίας μελέτας σάς άπα - 
σχολεΐ ή καλλιέργεια ολίγων άνθέων.

—  ’Εννοώ τήν Ικπληξίν  σας καί σάς 
βεβαιώ δτι έπερίμενα τήν παοατήρησιν αυ
τήν. Καθώς καί ό πατήρ μου, άγνοεΐτε ό- 
ποϊαι είνε αί έργασιαι μου καί νομίζετε

δτι είνε άπλή  διασκέδασις. Είνε τόαφ φυ
σική ή πλάνη σας, ώστε ουδόλως μέ προσ
βάλλει '  θά ήμην δμως ανάξιος τοΰ έν- 
διαφέροντος, τό ό π ο ιο ν  δεικνύετε δι’ έμέ, 
έάν δέν έξηγούμην. Μοΰ έδώσατε τήν φ ι
λ ίαν  σας καί τήν έδέχθην, δ ιότι |χ_ω πε-  I 
ποίθησιν εις υμάς. ’ Απόδειξις δέ τούτου 
είνε ή έκμυστήρευσίς μου' τό μυστικόν, 
τό όποιον, ώς καί σείς λέγετε , δτι υπάρ
χει, θά τό μάθετε καί τότε θά ίδητε δ ιατ ί 
είνε τόσον κ α τ ’ έμοΰ ώογισμένος ό πατήρ 
μου.

Οί λόγοι ούτοι μοί έπροξένησαν βαθεΐαν 
ίκανοποίησιν ' είδον δτι δέν έξετίμων τόν 
νέον τοΰτον αδίκως.

— 'Ομιλήσατε, παρακαλώ, άφόβω;, 
τ φ  είπον, καί έχετε πεποίθησιν έπί τ ή ;

i έχεμυθίας μου.
—  Τότε θά σάς παρακαλέσω νά μέ 

συνοδεύσετε εις τόν κήπόν μας έάν έχετε 
κάμμίαν ώραν διαθέσιμον" έκεϊ θά σάς έ- 
ξομολογηθώ τά  πάντα .

— Ευχαρ ίστως ,τφ  είπον καί έζήλθομεν.
ΤΗτο ή ένδεκάτη ώρα τής πρωίας *ό κα ι

ρός έξαίρετος καί θερμ.ός. Ό  ’Ερρίκο; έσι- 
ώ π α .ΤΗτο άπησχ ολημ.ένος καί έβαδιζε δι' 
άνίσων βημάτων,τό  σώμα καί τήν  κεφαλήν 
κεκλιμμένην Ιχων. Καί έγώ αυτός έσκε- 
πτόμην.

—  Τέλος θά μάθω τ ί  σκέψεις είνε μέσα 
σ' αύτό τό κεφάλι, έλεγον κ α τ ’ έμαυτόν. 
Βεβαίως καμμία πλάνη , όνειρον π ο ιη τ ι
κόν. Θά τόν επαναφέρω εις τόν ορθόν λό
γον, θά τοΰ εΰρω κάνέν έπάγγελμ,α, τό ό
ποιον θά έξασφαλίσνι τό μέλλον του,καί θά 
καταστήσγ) ευτυχή πάλ ιν  τόν πατέρα του. 
Βλέπων δμως αύτόν τοσούτφ σοβαρόν, καί 
άναλογιζόμενος τόπεριφρονητικόν μειδίαμα 
μέ τό όποιον υπεδέχθη τάς προτάσεις μου, 
έσκέφθην δτι ήν άπίθανον νά ύπάρχγ) δό- 
σις τρέλας εις τόν νέον τοΰτον.

—  Πο^ός ξεύοει, έλεγον, ποιός ξεύρει. 
Είνε τόσον αυστηρός ό άνθρωπος εις δ,τ ι 
δέν καταλαμβάνει.  Πιθανόν νά γ ίν -yj μέ- 
γας εις τό μέλλον.

Είχομ,εν ήδη φθάσει.
—  Ό  'Ερρίκος ήνοιξε τήν στενήν καί 

χαμηλήν θύραν καί μ.’ ε ίπ ε ν
—  Έφθάσαμ,εν, άς είσέλθωμεν
Εΐσήλθομεν κατέβημεν δύο βαθμ,ϊδας,

καί ε ίτα  έκλεισεν αΰτή’ν έπιμελώς.

Γ'

"Οτε εΐσήλθομεν εις τόν κήπον ή θερ- 
ΐλότης ήν ανυπόφορος, καί διά τούτο ό 
’Ερρίκος μ ’ ώδήγησεν είς τ ι  διαμέρισμα 
δροσερόν τό όποιον ό Γδιος έτιτλοφόρησε 
γελών : σπουδαστήριον. Είχεν ώ ; έπ ιπλα  
παλα ιάν τ ινα  τράπεζαν και τ ιν α ;  αγροτι
κά ;  καθέδρας.

 ’Εδώ ήρχόμεθα, μ’ είπεν ό ’Ερρίκος, ,
όταν έζη ή μητέρα μου νά περάσωμεν τήν 
Κυριακήν μέ δύο ή τρεΐ; φίλου; μ α ; - ό 
καιρός δμως έκεΐνος έπέοασε, προσέθηκε 
μετά στεναγμ.οΰ, αυτή ή τράπεζα τόρα μοΰ 
χρησιμεύει μ.όνον νά μ,ελετώ. Μοΰ αρέσει δέ 
νά έρχωμαι έδώ, διότι μοΰ φαίνεται δτι ή 
ψυχή μου δέν είνε μόνη.

—  Σάς εννοώ, είπον, άλλά  δέν είσήλθε 
κανείς άλλο ; άκόμη έδώ μέσα;

—  Κανείς, άπεκρίθη μετά τ ινα  δ ισ τα γ 
μόν καί έρυθριών έλαφρώ;.

—  Τό μυστικόν είνε διπλοΰν, έσκέφθην 
καί δέν θά τό μάθω ολόκληρον.

Δεικνύων μοι δέ έρμάριόν τ ι  έντός τοΰ 
τοίχου κεχωσμένον,

—  ’Ιδού καί ή βιβλιοθήκη μου, είπε.
Ή σαν άπαντα  βιβλί α φυσικής ιστορίας,

χημείας καί φυσιολογίας. "Ελαβε τόμον 
έξ αύτών καί τόν έναπέθηκε ποο έμοΰ έπί 
τής τραπέζης. Τό βιβλίον τοΰτο έποαγμα- 
τεύετο περί δλων έν γένει τών άνακαλύ
ψεων τών  γενομένων άπό διαφόρων α ιώ 
νων διηγούμ.ενον συνάμ,α καί τόν τρόπον 
αύτών. Μέγα ιιέοος αύτοΰ είχον κ α τα λ ά 
βει αί επιχειρήσεις μεγαλοφυών άνδρών, ό
πως άποσπάσωσι άπό τής φύσεω; τ ί  τών 
μυστικών της. Παρετήρησα δέ μετά φρί
κης δτι τό μέρος τοΰτο τοΰ βιβλίου ήν τό 
μάλλον μεταχειρισμένον καί τόν ήρώτησα 
τό αίτ ιον.

— Ναί, μοί άπεκρίθη αύτάς τάς σε
λίδας μ,ελετώ περισσότερον. Πρό πάντων 
δέ ταύ τα ς ,  καί εστρεψεν έτ ι φύλλα τ ινα  
δεικνύων μοι κεφάλαιον έπιγραφόμενον"Αί 
Ι'^ΧΡ1 τ ^(~ °V}tSp o r  προσπάθε ια ) .  πρό(~ π α 
ρ α γ ω γ ή ν  τοΰ  χ υα νο ν  γαρυφάΛΛου.

—  Μά, τ ί  ! άνέκοαξα, χωρίς νά προσ
παθήσω πλ,έον ν’ άποκρύψω τόν φόβον δν 
είχον συλλάβει περί τής διανοητικής του 
καταστάσεως, μά τ ί ! ζη τε ίτ ε  καί σείς νά 
εΰρετε τό κυανοϋν γαρύφαλλον ; Αύτό είνε

| τό μυστικόν σας ;
— ’ Εκεί πράγματ ι τείνουσιν άπασαι 

αί προσπάθειαί μου. Τήν Ικπληξίν  σας καί 
τόν οίκτον σα; τόν έπερίμενα. ’Αμφιβάλ
λετε περί τοΰ λογικοΰ μου, δέν είν’ έτσι ; 
καί λέγετε δτι τό όνομά μου θ’ αυζήσ·/) 
κατά  Ινα τά  άναφερόμενα έδώ ονόματα. 
Μή σπεύδετε νά κρίνετε καί σκεφθήτε 
δτι τρελοί ε'-vat δσοι άπέτυχαν.

— Μήπως σείς έπ ετύχατε  ;
—  Σχεδόν πλησιάζω  εις τήν έπ ιτ υ -  

χίαν.
—  Σχεδόν ! __ πλησιάζω  εις τ ή ν  έπ ι-

τυχ ία ν .  Ά λ λ ’όλοι δσοι ώνειρεύθησαν τοι- 
αΰτα  αδύνατα πράγματα τά  ίδια έλεγαν. 
Διακόσιοι δυστυχείς ,  οί όποιοι έζήτησαν 
τόν τετραγωνισμόν τοΰ κύκλου ή τήν ά- 
έναον κίνησιν,άπέθανον μ.έ τήν πεποίθησιν 
δτι άν έζων μίαν άκόμη ήμ,έοαν θά ευοι- 
σκον δ ,τ ι  έζήτουν. Σκεφθήτε καί σείς κα
λώς καί έγκαταλε ιψατε  όδόν ή όποία π ι 
θανόν νά εχγ] μοιραΐον τέλος.

— Μή πιστεύετε , είπε καθήμ,ενος, δτι 
ενεργώ άπερισκέπτως. Ούδεμία μέ κα τέ 
χει πλάνη , γνωρίζω τ ί  πράττω ,κα ί άφ ’ής 
ήμέρας θά έχω τήν βεβαιότητα δτι ή έ- 
π ιχείρησί; μου είνε τρελή καί κινδυνώδης 
θά τήν έγκαταλε ιψω .Θ ά λυπηθώ ,άλλά  θά 
τό κάμω. Θά ίδήτε δτι οί μέχρι τοΰδε 
κόποι μου δέν ήσαν άκαρποι. Πρό τίνος μοί 
ώμιλήσατε περί τοΰ άδυνάτου. Μήπως ή 
δ ι’άτμοΰ κίνησις, ό ηλεκτρισμός,ό μ αγνη 
τισμός, καί τόσαι άλλα ι ανακαλύψεις πρό 
πεντήκοντα μ.όνον έτών δέν έφαίνοντο ά -



δύνατα  πράγματα  ; Ά λ λ ω ς  τε σκε 
δτ ι ,  τό πράγμα τό όποιον ζη τώ  εΰρίσκε 
τ κ ι  ε ί ;  πολλά άλλα  άνθη. Έ άν ύπάρχη 
πο ικ ιλ ία  αναρίθμητος ρόδων, δαλιών, λ ε ι
ριών . . . . .

—  Ναί, άλλά κυανοϋν ρόδον, λείοιον ή 
δαλίαν δέν Εχομεν άκόμη, ο δ τ ε__

—  Κυανοΰν γαρύφαλλον, ήξεύοω καί δι' 
αυτό τό ζη τώ . Πραγματι, ή φύσι; έφάνη 
φιλάργυρος ε’ις τό χρώμα τοΰτο. Πολύ ο
λ ίγα  αντικείμενα δύνανται νά καυχώντα ι 
έπ ί τ-7) προτιμήσει ταύτη . Δέν είνε δμως 
καί αδύνατον νά τό έπεκτείνϊ] ό άνθρωπος 
καί είς τά  λο ιπά φυτά.

Έκίνησα την κεφαλήν ώσεί θέλων νά 
εΕπω : τό δμως  αύτό μοΰ φαίνετα ι ολίγον 
τολμηρόν, δτε έπανέλαβε'

—  Καί δταν άπαξ επ ιτύχω  τοΰ σκο- 
ποΰ μου, ήξεύρετε τ ί  μέ περιμένει ; Ή  
δόξα καί ή περιουσία1 άπασαι αΐ γεωργι- 
καί έταιρείαι ΰπεσχέθησαν σπουδαία πο
σά είς δν τ ινα  παραγάγει τό πρώτον 
κυανοΰν ρόδον, δαλίαν, ή γαρύφαλλον. 
Μόνον τά  έν Ευρώπη βραβεία ανέρχον
τα ι  είς gv έκατομμύριον. Βλέπετε δτι δέν 
έργάζομαι μόνον διά τήν δόξαν, άλλά  και 
διά τό σοβαρόν μέρος τοΰ βίου, καθώς λέ 
γετα ι .  Θέλω ταυτοχρόνως ν ’ αποκτήσω 
καί όνομα μέγα καί περιουσίαν μεγάλην, 
δ ι’ έμέ καί τόν καλόν μου πατέρα, είς τόν 
όποιον τόσας προξενώ λύπας . Ε ννοε ίτα ι 
τόρα δ ιατ ί τοΰ κρύπτω τάς ασχολίας μου' 
θ’ άπέθνησκε, άν μ' ένόμιζε τρελόν . Έ -  
προτίμησα νά μέ κατηγορήση ώς όκνη- 
ρόν ' ή φ ιλαυτ ία  μου προσβάλλεται, ά λ λ ’ 
ή καρδία μου υποφέρει ολιγώτερον.

—  Τά α ισθήματα ταΰτα  είνε αξιόλογα 
καί θά έχωσι μεγαλειτέραν άξίαν. εάν αί 
προσπάθεια! σας στεφθώσι δ’ έ π ιτ υχ ία ; .  
Ό ϊο ν  τό κ α τ ’ έμέ, καί θέλω νά είμαι ε ι
λικρινής πρός υμάς, νομίζω 6τ' ή επ ιτ υ 
χ ία  αυτή εινε λ ίαν άμφ ίβολος.

—  "Ελθετε, ά ; καταβώμεν εις τον *?,- 
π ο ν ,  μ.’είπεν. Ή το  μεσημβρία καί ή θερ — 
μότης υπερβολική. Ό  ’Ερρίκος άπέβαλε 
τήν ρεδιγγόταν του, Ελαβε ποτιστήριον 
εί^ χεΐρα; καί είσήλθομεν είς το θερμοκη- 
π ιο ν .

—  Είνεάκριβώ; ή κατάλληλος ώρα καθ’ 
ήν πρέπει ν ’ ανοίγω τά θυριδια διά νά εισ
έρχεται δ ήλιος. Έκοπιασα πολύ διά νά 
ευρω τήν. κατάλληλον ώραν κατά  τ ά ;  δ ια
φόρους έποχάς, δπότε πρέπει νά εκθέσω 
τά  φυτά  μου εις τήν  φυσικήν θερμοκρασί
αν.'Εάν μίαν ημέραν λησμονήσω ή αργήσω 
μίαν ώραν, τά πάν κατεστράφη. Δ ι’ αΰτήν 
τήν α ιτ ία ν  δέν έφοβήθην νά πηδήσω άπά 
τό παραθυρον, καί ν’ άναβώ τόν τοίχον 
διά νά Ελθω εδώ.

"Ερριψα περίεργα βλέμματα έπί τών φυ
τών του ΐνα Εδω ποΰ τό κυανοΰν χρώμα 
είς άνθος ή κάλυκας, ά λλ ’ούδαμοΰ. Τρεις 
ρίζας γαρυφάλλων είδα μέ τ ’άνθη τω ν ,κόκ 
κινα, λευκά μετά σ τ ιγμάτων , καί λευκά, 
κατάλευκα ,πλησίον τών όποιων εΰρίσκοντο 
δύο Ετεραι ριζαι, έφ’ ών ουδέ άνθος, ουδέ 
κάλυξ ΰπ?,ρχεν,

—  ’Αξιόλογα, καλά, αριστούργημα, έ· 
ψιθύρισεν ό ’Ερρίκος έξετάζων τ' άνθη του.

—  Καλά, αξιόλογα, ήθελα δμως νά 'δώ 
τ ί  είνε καλόν καί άξιόλογον,έσκέφθην.

'Επειδή δέ δέν ήθέλησα νά τόν ταράξω 
είς τήν έπασχόλησίν του, ήοκέσθην μόνον 
νά παρατηρώ τάς φροντίδας τάς οποίας 
κατέβαλε διά τ ’ άνθη του. Τά έπότισε 
πρώτον καί έ'πειτα τά  έσκάλισε μετά με
γάλης προσοχές, ε ιτα  δέ έξάγων φ ιαλ ί-  
διον άπά τοΰ θυλακίου του έχυσε σταγό
να ;  τ ινάς ΰγροΰ ελαιώδους καί πρασινω
πού είς τάς δύο μικράς οιζας τών γαου- 
φάλλων.

Κατά τήν στιγμήν αυτήν ό νέος μου φ ί
λος ήν κεκλιμένος έπί τών άνθέων του.

Ή  κίνησις αυτηάνο ίξασα τό ΰποκάμισον 
περί τό στήθος άφίΐκε νά φαν·?5 μετάλλιόν 
τ ι  κρεμάμενον άπό τοΰ λαιμού. Ή τ ο  μ ι
κρογραφία προσώπου ε ί ;  σχήμα ταλλήρου 
περιβαλλομένη ΰπό χρυσού κύκλου και έξ- 
αοτωμένη άπό μελάνης μεταςίνης τα ιν ίας. 
Ό  ’Ερρίκος έν τ·7] σπουδή τής εργασίας του 
δέν τό παοετήρησε καί ούτως έδυνήθην νά 
διακρίνω τά πρόσωπον νεαράς κόρη; θαυ- 
μασία ; καλλονή;. Ό τ ε  δμω; παρετήρησεν 
δτι τά μετάλλιόν είχεν έκφύγει τ ή ;  συν- 
ήθου; θέσεώ; του τό έπανέθεσε ζωηρώ;, ρί- 
ψ α ;  βλέμμα πρό; έμέ,ώσανεί μέ ήρώτα: Τό 
ε ίδ α τε ;  Δέν ήθέλησα νά τόν λυπήσω, δει
κνύω ν ε ί ;  αΰτόν δτι τό είδα καί δ ι’ αΰτήν 
τήν α ιτ ίαν  τόν άπησχόλησα έπί τού πρώ
του θέματο; τ ή ;  όμ ιλ ία ; μα ;.

— Μετά τόση; πεποιθήσεω; μοΰ έλέ- 
γα τε  πριν περί τ η ;  έ π ιτ υ χ ία ;  σα;, ώστε 
θά ευχαριστηθώ πολύ έάν μοί δείξετε τ ί 
πράγμα σά; φέρει ε ί;  τά συμπέρασμα αΰτό.

—  Ιδού, είπε δεικνύων μοι τά  λευκά 
γαρύφαλλα. Ίδοΰ τ ί  έ^ημιούργησα, τό ό
ποιον άλλος κανείς πρότεοον δέν είχε κα 
τορθώσει. Ίδοΰ τ ί  με βέβαιοί δτι είς £ξ 
εβδομάδας, δηλαδή κατά  τάς άρχάς τοΰ 
Αΰγούστου, οί μικροί αΰτοί κάλυκες, οί 
όποιοι μόλις φαίνονται καί τοΰ; όποιου; 
τόσον περιποιούμαι θά γίνωσι γαρύβαλλα 
μέ τήν οσμήν αΰτήν , και έκοψεν 8ν λευκόν 
γαρύφαλλον, τό όποιον μ ’ Εδωκε, καί το 
χρώμα αΰτό ,κα ί μοί έδείκνυε τόν οΰρανόν, 
τ·?ί σ τ ιγμή εκείνη κατακύκνον.

—  11ώ;! άνέκοαξα δυσκόλω; συγκρατών 
έν έμοί τό αΕσθημα τοΰ οί*του, τά  λευκά 
αΰτά  γαρύφαλλα σά; άποδεικνύουν οτι θά 
επ ιτύχετε  ; 'Ομολογώ δτι μέχρι τοΰδε τά  
άνθη αΰτά  μ,οί έφαίνοντο ολιγώτερον πο
λύτ ιμ α  καί ολιγώτερον δύσκολα νά γ ίνω -

» » « - \ , νσιν αφ οτι σει; τα  νομί',ετε.
— Ισω; διότι συγχέετε, άπεκρίθη,χω 

ρί; νά φαίνεται δτι παοετήρησε τήν εί-
; ρωνειαν τών λόγων μου, τά  γαρύφαλλα 
[ αΰτά  μέ τά  συνήθη λευκά. ’Ενώ πολΰ π ι-  
| θανόν δτι δέν ΰπάρχωσιν ε ί ;  ολόκληρον τόν 
: κόσμον δυο ομοια. Γελάτε ; Μάθετε δτι 
. τήν ρίζαν αΰτήν ή όποία παρήγεν εω ; τό 
ρα μόνον κόκκινα γαρύφαλλα, κατώρθωσα 

I νά τήν αποχρωματίσω διατηοών πάντοτε 
: τήν εΰωδίαν τού γαρυφάλλου Buy0ra ,* .x i  
j παραγάγω  φυσικώ; τά  λευκά αΰτά.Τούτο 
δέ μέχρι τοΰδε οΰδεί; είχε κατορθώσει. 

I Γνωρίζω τόρα τήν παραγωγήν του καί τό 
μέλλον του. Ή τ ο  κόκκινον, έγένετο λευ
κόν, θά γίνγι κυανοΰν. Νά σά; έξηγήσω

π ώ ;  θά τό κατωρθώσω τούτο, νά παρα
γάγω  δηλαδή άπό τό λευκόν αΰτό καί 
οΰχί άπό τό σύνηθε;, κυανά γαρύφαλλα, 
είνε πράγμα πολύ δύσκολον καί απα ιτε ί 
πολΰν χρόνον. Προτιμώ νά σά; καταπείσω 
διά πραγμάτων ή διά τν5; θεωρεία;. Ε λ 
π ίζω  δτι έντό; έξ έβδορ,άδων θά σά; δείξω 
κυανοΰν γαρύφαλλον.

—  Καί άν αί έλπίδες σα; ψευσθώσιν; 
άν πάλ ιν  άπό κυανού ίόητε τό λευκόν 
χρώμα ;

— Α δύνατον ,  άπεκρίθη' ά λ λ ’ οπωσδή
ποτε άς ΰποθέσωμεν δτι θά ηνε κόκκινα, 
διότι θά έπιστρέψϊ) είς τά παλαιόν του 
χρώμα, κ α τ ’ ιδιοτροπίαν της φύσεως . . .

—  Ά  . . . τότε τι θά κάμετε ;
—  Θά λυπηθώ πολύ, θά έγκαταλείψω 

τάς δοκιμάς μου, καί θά ζητήσω τάς συμ- 
βουλά ; σα;.

Καλά, πολΰ καλά, άπεκοίθην,έντό; 
2; έβδομάδων θά συναντηθώμεν.

Ουτω συνδιαλεγόμενοι έφθάσαμεν μέχρι 
τ ή ;  θύρα; δπου άπεχωρίσθηαεν.

Έπέστρεψεν ε ί;  τά  άνθη του καί έπα- 
νήλθον ε ί; τον οίκόν μου, έλπ ιζων δτι ή- 
θελον ποτέ έπαναγάγει τόν νέον μου φίλον 
είς σοβαροτέρα; άσχολ ία ;,  διότι άμφέ- 
βαλλον περί τγί; έ π ιτ υ χ ία ;  τοΰ σχεδίου 
του, ήν αΰτό ; έθεώρει τόσω βεβαίαν,

Έπεται τό τέλος.
Α ιεωπος

ΕΙΣ ΤΟ ΓΡΑΦΕΙΟΝ
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ΠίΙΑΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗϋ ΒΙΒΛΙΑ:

[ΑΙ έν παρενθέσει τιμαι σημειοϋνται ydcpiv των έν 
ταΐς έπαρχίαις και τώ έξωτεριχώ έπιθυμούντων νά 
άποκτήσωσιν αύτά, έλεΰθερα τα/, τελών ]

Ξ α 6ιε -Αε-Μ ηντεπε 'ν  : Ή  Κόρη τ ο ΰ  Φ ονίω ς, 
μυθιατόρ. δραματικώτατον, άρτι έχδοθέν δρ. 3 (3.30) 

Φ ριδερ ίχ ον  ΣονΧ ιέ  : Αί Τ έσααρες Ε ποχαΙ, 
μυθιστορία ιστορική, μεταφρασθεΐσα ΰπό A. Ν. Hi- 
π ί ν ο ν  . ^Τόμος Α' Οί Κ έ λ τ α ι .  — Οι Γ αΛά-
τ α ι ) ................................................. δραχ. 2.50 (2 .70)

Γ ε ω ρ γίο υ  Α. Β α Λ α β ά τη : Α ιηγήματα, χομψο; 
τόμ,ος περιέχων 8 διηγήματα . . Δραχ. 1. [1,20]

Α ιμ ιΑ ,ίου  ΖοΛα: Τά Ά πάχρυφα Μασσα
λ ία ς  .............................................Δραχ. 3. [3, 30]

Γ εω ργ ία ς  - ά ν δ η ΐ  : Λέων  Λ ιώ νη ς , μετάφρχσι; 
I. Ί σ ι δ ■ Σ χ υ . Ι ί σ σ η  . . . Δραχ. 1,50. [ 1,80]

ΑίμιΛίον Ρ ισ β ο ΰ ρ γ :  Τ 4  Αύο Λ (*νχ .Δ ρ .1,60 [2] 
Κ ο μ ή σ σ η ς  J a c . 'U 'i lp a ia  Π α ρ ισ ινή  λπ. 60. [70] 
Γρ η γ ο ρ ίο ν  Δ. ΞετοποΰΛου : Τό Τ ρ ια ν ο α ι ΐ -

δ ρ α χ μ ο ν ^ Ε η α β λ ο ν .........................λεπ. 50. [60]
ΠαϋΛου M ar t i ' γ ά ζ α  :  " Υ γ ιε ινή  ,  μετάφρασις

Ν. Ά ξεΛ οΰ ,  Ιατρού..................Δραχ. 4 . [4,30]
ΝιχοΛάου Σ a p ά r τ η  (μαγείρου) : Σ ύγγραμμα

Μ α γ ε ιρ ικ ή ; .............................. Δραχ. 4 . [4 ,30]
Δτημοσθετους Ν. Β ρα τ σ ά χ ο υ  : ΤρεΤς μ ή νες

napdi Λουχίαβι^ τ ή ς  Π λ α κ ιν τ ία ς , ς,υλλά-
διον Α ' .................................... . λεπ. 40. [45]

Ξ αβ ιε  Μ αρμ ιε ' : ΟΙ Μ ελ λ ό νυ μ φ ο ι τ ή ς  Χ *ι- 
τζ εβ ίρ γη ς , μυθιστορία στεφθεΤσα Οπό τής Γαλλιχης
’Α κ α δ η μ ία ς .................................... Δραχ. 1.50 ( 1.70)

P i e r r e  Z a c c o n  : Ο ί  Τ υχ ο δ ιώ χ τα ι τώ ν  Παρι- 
β ίω ν , Μυθιστορία . . . .  Δραχ̂  2.20 (2 .40) 

Σ τ ε φ ά τ ο ν  θ .  Ξ ένο ν :  "Ο  Λ ιάβολος iv  Το«ρ- 
* ία . ήτοι Σ χ η τ α ι  ε ν  Κ ω νσ τ α ν τ ι ν ο υ π ό Λ ε ι .  “Βχ- 
δοσι; δευτέρα, άδεια τοΰ συγγραφέω;, έν η προοετέβη 
έν τέλει και τό δραμα Ή Κ α τα σ τ ρ ο φ ή  τ ΰ ν  Γ ε ν ν ι -
τ σ ά ρ ω ν ,  Τόμοι 2 ...................Δραχ. 5. [ 5,50]

Σ τ ε φ ά ν ο υ  θ .  α ί ν ο ν  : *Η Η ρωΐς τ ή ς  'Β λ -  
λ η ν ια ή ς  Έ κ α ν α σ τ ία ε ω ς ,  μυθιστορία είς δύο 
τόμου; ογκώδεις........................ Δραχ. 4. [4,50]
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